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HET 



^ERANDERLYK 

GEVAL, 

O F 

TANTVASTIGE LIEFDEj 
B L Y S P E L. 

^ L'AMOUR PEUT TOUT. 
Gefpeelt op Amjierdamfche Schouwburg, 




TE AMSTERDAM, 
By de Erfgenamen van Jacob Lescailtf, op 
den Middeldam, naallde Vifchmarkt- 169 



VERTOONERS. 



Koning van Napels. 

Karei., onbekende Prins van Napels , verlieft op 
garcta. 

Frederico , 's konings Neef. 

Porcia^ 's konings Nichte. 

Margareta^ onbekende Princes. 

Albam., adelyk Landman. 

Leonido., 2yn zoon, verlieft op Margareta. 

Arnefto , Napolitaanfchen Graaf 

Lodovico., Napolitaanfchen Marquis. 

Leonoor., Staatjuifer van Porcia. 

I, 2, 3,4, Raatsheeren. 

Mengo , Kareis dienaar. 

Klarette. Mengos zufter. 

Pagie des Konings^ 

Pagie van de Prins. 

Voorts gevolg van Hofjioet en Jagers. 

Het Tooneel is in en omtrent Napcis. 



HET 



3 




VERANDERLYK GEVAL, 

O F 

STylNTVASTlGE LIEFDE. 

EERSTE BEDRYF. 

Koning. Frederico. Porcia. Arneflo. Li'Jr.r'.co. Raats- 

heer en en gevolg. 

Kon.^^S^^T^ ïietmen eind'Iyk wat den hemel had 
\ beflooten ; 

(Na 20 veel jaren kryg , en zo veel bloet 
\ vcrgooten, 

rf£n d'armen onderdaan te jammcrlyk ee- 
plaagt, ^ 
Daar Napels tot ons leet 't gevoelen noch afdraagt • 
Dat al t*el lendig zoo veel vs^rcetheid mofl bezuren ' 
Van mynen broeder , nu geftraft ter goeder uren 
Voor al zyn dvi^inglandy en openbaar gewelt. 
Ik vind' my op myn troon gelukkig wcér hcrftelt. 
Doch om dat veel van myn trouwhartige onderzaten 
Niet wceten waarom ik myn Rykslloel heb verlaten 
Behalven dat ik noch een zaak van groot gewigt 
Hun kenbaar maken wil, zovindeik my verplin 
U al les dezen dag in 't brede te verhalen , ^ 
Op dat de blyde zon van eendracht eens haar ftfalen 
In dit ontrulle Ryk , met heerlyker fchyn 
Mag fchieten , tot geluk van die ons gunftig zyn. 
Fr^^.De Vorll die volg zyn wi],wy luill'ren met verlangen. 

Porc. En wachten vreugdig zyn gebooden Itaagt'onttari- 
gen. 

Am. De nyt en oproer zwicht op *t Kon'nklykc woort. 
LudXo bloei de vreéluw lof werde a«n't geihirnt (Afhoort 

A i 



K 



HET VERANDERLYK GEVAL, 
Myn Vader Karei , die gelukkig deze Staten 
, oor my beheerde ^ had twee loonen nagelaten , 
Prins Henrik nevens my gebooren t'eender dragt , 
Doch tegenftrydig in natuur reets voortgebragt ; 
Want wy al worltelend' het werelts licht genoten , 
Als op die zelve tyt ons moeders oogen floten , 
Die 't leven liet 200 haafl zy ons het leven gaf. 
Myn Broeder die wies op in hoogmoet , hy was ftraf , 
Welluflig , had al 't geen daar uit iet quaat kan fpruiten , 
Daar ik in tegendeel my nimmer ging te buiten ; 
Ik had zachtmoedigheid en ootmoet tot myn wit. _ 
De toorn had myn gemoed nooit zonder reen verhit. 
Ik won elks hart door deugt , en volgde 't fpoor der ree- 
den. 

1 Raatsh.Wy weeten hoe de Vorft op's vaders troon quam 
treeden , 

Beveftigt na z vn dood van Adel en gemeen : ^ 
Hoe veel oproerig graau hier over niet te vreen 

V an Henrik opgeroit , om met hem aan te fpannen , 
U zochten van uw ryk en erfltoel te verbannen. 

Ko^. Gelyk't gebeurde, want zy kreegen op een dag 
Myn kroon,en kroonden hem na *t winnen van een flag. 
Toen kon Rechtvaardigheid by 't volk geen plaats meer 

vinden; . , 

Zyn vyanden voor decs , dat waren nu zyn vrienden. 
Ik vluchte en redde my noch naulyks van de doot , 
Met vrouw en zulter beid' : hoewel in barens noot , 
En Ichier op 't uiterfle , doch quamen noch gelukkig 
In onbekent gewaat in 't naalle dorp ; hoe drukkig 

V iel ons die ramp ! hoe drocfvalt die sedachtenis . 
Albanoos wooning, die niet ver van daar en is , 

Was onze fchuilplaats. 'k mocft my op zyn trou betrou- 
wen : 

'k Beval hem in der yl de droef en zwangre vrouwen , 
En liet hun daar , wyl ik om uitkomft voor haar bad 
,Kaatsh. Denwreedenbroedcr, die uw dood gciwooren 
had. 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. s 
Vervolgde fluks de Vorll tot in de minfte hoeken. 

Ko^.Dics inoclï ik beeter luk op vreemden bodem zoeken, 
'k Gaf my na Duitfland toe : maar was noch nauwelyk 
Vol rouw gekoomen op de grenzen van myn Ryk , 
Of ik vernam reets , dat myn bedgenoot in 't baren 
Met haare zufter vol van ünart geltorven waren. 
Dit voede myn verdriet , en hiel myn hart beducht , 
Niet weetend' of ik had te hopen op een vrucht , 
Daar ik de moeder dus ontydig wegzag rukken. 

3 Raai. O los geval ! gy geeft wel hondcrt ongelukken 
Voor een geluk , en leert ons kennen dat in fmaat 
Of noot geen vrinden zyn, noch ecnig toeverlaat. 

Kok. Dit bleek aan my,die toen van yder wierd vertrecdcn , 
De zon had twintig jaar den aartkloot omgereedei ^ 
Van 't ooften tot het welt ; en met zyn goude glans 
Den dag verquikt , dat ik als balling (eer de kans 
Woukeeren) zwerven mocil. 7\)cn d'hemel wiert be- 
wogen 

Om Henriks dwinglandy niet langer te gedogen ; 
En my te helpen door de hulp der Duitfe macht , 
Tot ik hem overwon en eind'lyk t'onderbracht. 
/^Kaat. Gy waagde flag op flag, daar meenig ommoeft 
zuchten, 

Tot dat de Vorll zyn heir lafhartig heen' deed' vluchten, 
En als befchermer en hanthaver van zyn recht , 
Hem eind'lyk zelfverwon in openbaar gevecht. 

1 Raat. Wat gy hebt uitgedaan dat kunnen wy getuigen , 
Eer dat men Napels weer zag voor uw wille buigen , 
Daar gy ten tweede maal met zegen zyt gekrbont 
Door 't Goddelyk bertier , dat altyt deugt beloont. 

Kon. Nu wenrten ik niet meer te weten voor myn derven, 
A Is wie dat na myn doot myn Ryk en kroon zal erven ; 
En of myn gemaalin, die nu hier boven leeft, 
Een erf voor deze Staat ons naagelaten heeft. 

2 Raat. Albaan,de fchutsheer van uw waarde Koninginne, 

Leeft hier by 't naafle dorp , die zal uw droeve zinnen 

A 3 (Ge- 



6 HET VERANDERLYK GEVAL, 

(Gelyk wy hopen) haaft verlichten van de fmnrt ; 
Die zo veel jaren u gelegen heeit op 't hari 

Ko». *k Heb daarom tot de jagt nu alles ree doen maken , 
Om eens uit dit verdriet en twyffel te geraken. 
Geeft ons den hemel nu dat ik een Zoon bcjaiig , 
Ik hem met Porcia niyn kroon en Ryk opdraag ; 
En 20 daar tot myn luk een dochter werd gevonden , 
Werd Frederico door de trouw^ met haar verbonden, 
Doorluchte N eef en Nicht , ik v\^enlle wel gelyk 
U op te offren elk een machtig koninkryk.; 
Want uwe deugd verdient ter kroon te 2yn geboren. 

3 Raat. Het fchynt den hemel heeft het anders nu befcho- 
Die zonder uitftel doof Albaan ons zal doen zien (ren , 
Wie dat op Napels troon zal heerfchen en gebiên. 

Ko^i. Gy heeren , dit 's 't geheim tot noch toe u verborgen ! 
Dit is het dat myn ziel bekommert hiel met zorgen ! 
Dit is de hoop , die my alleenig aamtogt maakt ! 
Dit is de ruft en trooft , daar myne ziel na haakt , 
Nu ik ten einde loop van's levens hoge jaren. 

De 4 Kaaish. Den hemel wil de Vórft en zynen nazaat fpa- 

Fred. „ O vreemde toeval ! (ren, 

Porc. „ Meer als wonderlyk verhaal ' 

Fred. „ 'k Ben reeds vol zorgen. 

Kon. Kom , en voeg u al te maal 

Aan myne zy de , ik wil op 't braaflldees jagt vereeren. 

Porc. Wy volgen heel vernoegt zyn Majeftcits begeeren^ 

y^rne. Indien uw erfgenaam, doorluchtig Vorlt,noch leeft, 
't Is billik hy de kroon van u te w^achten heeft. (ven, 

Kon. Eer Phebus duikt in'tweft en wy zyn fchynfel der- 
Zal Napels weeten wie dit Ryk na my zal erven. 

Porc. „'k Ben koninginne vind de vorft na wens een zoon. 

Fred. „ En ZO 't een dochter is , krygt Frcderik de kroon. 

Porc. O hemel! hetmoetalnauwe wil gefchieden. 

Kon. 'Eik maak zich voort gereet op 't koninklyk gebieden, 
En kom op 't prachtigft zich vertoonen op dees jagt. 
Pat al yi'Xi noodig is in haaft werd bygcbragt , 

Iks 



OF STANTVASTIGE LIEFDE. 7 

Ik 7xlfga voor , om dit gewenfte wilt te jagen. 
Am. 't Wert al in vl volbragt na *s Vorften welbehagen. 

Mengo rluchi cr.u c , vjort van L eonido met een pook vervolgt , 
die van Mar gr et a wertgeflut . 

T T Ou ! Leonido , toef, waar heen ! wat ongeval > 
Leon.\^ j[Laatlos, want Karei door myn hant nu fler- 
venzal, 
Doch eerll dien koppelaar. 

Marg. Zytgy berooft van zinnen? 

Men. O nioort ! waar berg ik my } 

L eon. Hy laat u te beminnen , 

Of flcrf met recht, cndccz' 

Men. Och , hemel ! wat voor raat } 

Ontloopen kan ik niet ; myn leven dat beftaat 
In 't houden van Margreet , myn doot in los te laten. 

Leon. Laat los, ondankbare! 

Marg. Wat kan 7yn doot u baten? 

Leon. Genoeg , doch Kareis meer. 

Marg. Uw gramfchap doch beftiert. 

Leon. Nuhyvanu, gelyk een afgodt , wertgeviert, 
En ik veracht , gehaat , ter noot vol fmart kan leven , 
Zoo moet xynlterven aan myn doot verlichting geven; 
Op dat myn bange ziel , die na de doorfnik hygt , 
Eer datze my verlaat , een weinig aamtocht krygt. 

Marg. Bezadigu. 

Leon. Laat af! 

Meng. Och , help ! ik ben verloorcn ; 

Hy wil my, zonder eens myn biegt voor 't left te hooren, 

Na d' andre werelt gaan verzenden. 
Leon. 'k Ben vervult 

Van minnenyt en wraak , en raas van ongedult. 
Karei ziet haar , en luiflert. 
Kar. Ach ' 'ri<^ mynMargareet. 
^J^r- Gewis gyzyt bedrogen. 

Kar. „ Met Leonido , laas ! wat moet ik niet beoogen. 

A 4 Mar- 



8 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Mar. 'k Heb Karei nooit bemind. 

Kar. „ Wat hoor ik ^ 

Mar. En veel min 

Zal ik hem minnen. 
Kar. „ Zyt gy d.iii zu iichL v uii ziu , 

„ Daar gy to dikmaal my uw eigen helft gingt noemen > 
Mar. Verbant die vrees, en veins, en wild u toorn ver- 
bloemen. 

Leo. Bedriegd myn minnenyt my dan lo reis op reis ? 

Mar. Hoe ! twyftëlt gy ? 

Leo. 'Met réén. 

Mar. Voldoet u door een ei fch. 

Kar. „ Na 't fchynt lo zoekt zy hem met woorden weer te 
Mar. Zeg of ik Karei lief (paicn. 
Kar. „ Hoe kan die weerhaan draien ! 

Mar. Spreek,Mengo,zwygt gy nu > 
Leo. jBlyf llaan,waar wilt gy heen? 

MeK. Waar heen.^ na de barbier. 

Leo. Wat oorzaak.^ om wat reéii > 

Heb ik u dan gequetft ? 
Men. Wel hoefj e dat te vragen ? 

Ik zal 't litteiken licht voor al myn leven dragen , 

En voel my by myn rnc; wel degelyk ï!;ewont , 

Zie vry , ik ben alrcc 
Leo. Wat raait gy.^ zegterftont 

■ Of Margarcet hem mind. 
Men. Zouzyhemnietbemiimen ! 

Mar. Wat zegt gy, Mengo ? 

Kar. „ 'k Ben nau meefter van myn zinnen. 

Men. Wat vraagt gy my na 't geen gy zelvcr beter weet. 
Kar. „ Ontkent gy dus uw liefd' , zo is myn liefd' my leet. 
Mar. Hoe weet gy dat ik hem bemin ? 
Men. Hoe zou ik 't weten? 

Kar. „ Ik fterf van achterdocht. 
Men. Ik zag u left gezeten 

By Karei aan decs beek , in zoete redenftry t , 

^ Van 
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V-m liefden en van trouw en aangenaam vcrwyt , 
Dat toen zo liciitlyk gewrooken wierd met kuflèn. 
iT^rfr. Hy weet niet wat hy zcir . 

-^t'' ! k docht een bort daar tullen , 

El: Uc:l uuu. l z iiicr de zaaken varder gaan. 
Mar.,,Wt moog'i) k !kau hy d;ui myn teekens niet verftaan. 
Leo. Wat hoor ik al ? 

Zy heeft hem giiVren voor myn ogen 

OmheJfl. 

Leo. O min ! wat moogt gy niet door uw vermogen, 
Nu dat gy door uw kracht der maagdenplicht ontaart ? 

Mar. Zyn vrees die doet dat hy in als de waarheit Ipaart. 

Leo. Bedrieglyk veinzen ? wat hebt gy al lilt van node > 

Men. Ook fchreef zy noch aan hem. 

Mar. Hoe weet gy zulks, gy fnoode > 

Meyi. Oiii uuL lA \ uil den brief bellelder ben geweelh 
Wat zegje d-i;''- rio ? he 

Leo. Nu is hy niet bev reeft. 

Mar. \ Verilant dat is hem weg,wat helpt hier 't wederleg- 

Leo. De fpyt verhit myn toorn. (gen. 

Men. 'k Vergat u noch te zeggen 

Hoe ik hiuti u w.c iutv-ii: ui- ide in een kamer vond , 
Geilrengelt arm in arm , gelegen mont aan mont. bin. 

Mar. Dat liegt den fchelm , ik'zwecr hy my t'onrecht be- 
tichten. 

Leo. En echter kan ik daar myn fmart niet door verlichten, 
Rechtvaardige yver kruipt myn leden door en door. 

Mar. „ Ik veins nu , op dat hy myn Bruigom niet vermoor. 
Verband doch uit uw geell die ydele gedachten ; 
Ik liefde Karei nooit , en zal zyn licfd' nooit achten , 
Gy hebt alleen gepcilt het diepft van myn gemoet , 
't Is nodeloos dat gy door wraak uw leet verzoet. 

Kar. „ Dit 's niet gcveinÜ,maar crnfl: 

Leo. Myn ongedult te toornen 

Valt pynlyk voor myn hart , met wraakluft ingenomen. 
Dan evenwel de hoop die gy myn liefde geeft , 

A s Ver- 
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10 HET VERANDERLYK GEV..^, 

Verdelgt haar fmart , en maakt dat myne ziel herleeft. 
Mar. 'k Verzeeker u daarvan, gy moogt myn woort be- 
trouwen. 

Leo. Hoewel verandering is eigen aan de vrouwen , 
En dat men tuflchen haar en ongeftadigheit ^ 
Geen onderfcheit en vind , hoe nau het werd bepleit, 
'k Stel my dan noch geruft : vaar wel myn welbehagen. 

Vergeeft myn klagt , uw fchoont' was oorzaak van myn 
klaagen. Leo. hinn^ 

Mar, Vaar wel ! 

Kar. „ Geen menfchelykgedult wasoitzoogr^ 
„ Die dees vergifte fmaat , veel arger als de doot , 
„ Kon wederftaan , de ziel die voelt te groote fmarte , 
„ 't Is billik dat myn mont verlichting geef aan 't harte. 
„ Ik zeg hy weet van liefd' , veel min van minnenyt , 
Die zulke een hoon vergeet , en zoo veel leet verbyt. 

Mar. Ik zie daar gins myn hart. 

Kar, „ O groote trouwlooshcden f 

Mar.'k Zal nad'ren,cn met hem myn onluft wat vertreden. 

Myn Heer,myn Karei, Lief,myn vreugt,hoedus ontftelt? 

Myn trooft , myn halve ziel , wat is 'er dat u quelt > 

7.yi\ fprakelooze tong fchynt als een ys bevoren. 

O Hemel ! wat is dit > dit komt my vreemt te voren ! 

Beoogt my Karei , ach ! hoe zal ik dit verftaan ? 

Dus onbeweeglyk als een rots ! wat gaat my aan > 

Zyn ogen niet op my als vuurge ftralen fchieten. 

Spreek doch, myn Hart, ik bid. 
Kar. Onlydelyk verdrieten ! 

Mar. Hoe ! voelt myn Engel iets ? 

Kar. Ik voel , 6 fnodc Vrouw ! 

Een achterdocht die my bezwaart met naberouw ; 
Een pyn die my vertoornt, een toorn diemy doet fchrik- 
kcn , 

Een fchrik die my vermoort op elleke ogenblikken , 
Een moort die my ontftelt , en een ontfteltenis , 
Die my fteets hoont met hoon die my onlyd'lyk is , 

' Mits 



i 

i 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. u 

Mits %y myn ziel met angft en pynen ftaag verzeilen , 
Beken nu zelf of ik geen reen licb my te quellcn. 
War. Plaagt u de minnenyt , Beminde , zyt gy dol ? 
Kar. Verraderes ! hoe vals fpeelt gy gevcinft uw rol ! 
Mar. Hoe zegt gy zulks , niyn Lief, en prangt myn ziel 
metlyen, 
Daar gy myn liefde kent ? 
.1 Kar. Ik ken uw veinzeryen, 

Bedriegiter, volvanlill, myn oogen zagen hoe 
Gy Leonido ftreelde , en vvierd die luft niet moe. 
• Hy leeft in uwe gunlf , daar ik veracht moet leven , 
De bloemen zouden zelf getuig'nis konnen geven , 
Van myne trouwe min en uwe trouwloosheit , 
Ten zy Auroras komft , die zelf myn ramp befchreit. 
Haar rukte van haar fteel en deedze zoo verdwynen , 
Op datze meé hun deel gevoelen van myn pynen. 
War. 'k Bid , luilter en bemerkt. 

Kar. Zwyg ftil , en laat my ftaan , 

Eer ik tot WTaak dit ftaal doe door uwe boezem gaan , 
Hoewel het beter waar dat het myn hart doorgriefde , 
Waar gy uw woonplaats houd door m.yn oprechte lief- 
Op dat ik door myn doot betalen mogt de fchult (de , 
Dat ik u heb gelieft , en van myn ongedult ; 
Zoo kreeg ik ften ende de naam van trouwe Minnaar , 
En gy van valfche Vrouw. 
Mar. Zyt doch uw zelfs verwinnaar , 

Hoe ! wcrt gy zinneloos ? ey Karei , hoor my doch ! 
Kar. Laat af, Sireen ! die door uw toverend bedrog , 
Gelyk een Crocodil door overvloet van tranen, • 
Myn ziel belaagt , ik zal myn zeiven nu gaan banen 
Een weg tot vr) heit , om eens van u af te zyn. 
'/Jf^r. Het is niet als gy meent, myn Karei, hoor na myn. 
Kar. Ontken vry 't geen ik zelfgezien heb met myn ogen , 
Waar door ik rocreloos , gelyk ais opgetogen , 
My zelf zo mifte dat ik my niet wreek en kon 
Van hem en u gelyk , vermits myn hart begon 



5ï' 



' Acht , is dat Karei niet ? nu i ai \v v.ci- v croruit ; 



12 HET VERANDERLYK GEVAL, 
Te twyflen wie aan my meeft oorzaak had gegeven , 
Uw ontrouw , of zyn min , die u had aangedreven. 

Mengo. 

* 2j Zo hy my ziet , zo ziet het voor my deerlyk uit. 
Kar. Zytgy, verrader, nu den koppelaar geworden 
Van Leonido? zegmydatelyk , wat porden 
U hier te komen ? eer 'k u hals cn beenen breek . 
Wat brengt gy uit zyn laft aan Margareta > Ipreek . 
iWr».Niet,zcekcr Heer,ik breng waarachtig niet met allen. 
Mar. Gy brengt uw dwaasheid meê , laat die u wéér ont- 
vallen. 

Men, „ Zy belgt haar voor gewis dat ik flus heb gezeit , 
„ Hoe dat zy Karei mind , 't moet anders zyn gedreit. 
Kar. Zeg, mind zyLeonid'? 

Men. Voorzeeker boven maten , 

Zy zou oni hem alleen veel andre wel verlaten , 

Dar weet fchier ieder een . 
Kar. 't Is wel , trouwloze ! ik ga. 

Mar. Ei hoor myn onfchuld eerft, myn Lief, en ga daar na 

Als 'tu gelieven zal. 
Kar. Uw lift en veinzeryen, 

En zullen my niet meer gelyk tot noch doen lyen. 
Mar. Beminde ! blyf. 
Kar. 'k En wil. 

Men. „ Nu ik hier d'oorzaak ben 

„ Van deze twift , is 't beft dat ik myn zeiver ken ; 
, D;iar 's Leonido ook ; hier vielen lichtelyk flagen. 

Mengo binnen. 



Leonido. 



Mar. 



VT U ïult gy , Karei , zien de liefd' die ik u drage , 
Hoewei dat d'eerbaarheid met myn gedachten 



pleit , 



't Is nodig dat myn tong meld wat op 't harte leid. 



Gy 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 13 
Gy fnode,die de glans van myn oprechte minne 
Zoekt te benevelen , tracht niet op my te winnen , 
W eérhoud u tochten vry , myn ziel is voor u doof, 
ik heb uw geeil gevoed met louter bygeloof , 
Alleen oni Kareis wil , dat gy hem niet 2oud dceren 
Door dullen yver , dit kon my de liefde leeren ; 
Ik achte nien iands liefde als maar de 2yne alleen , 
Zint dat wy door haar kracht veranderden in een. 
Wat hem nu decrd , deerd my , zyn vreugden lyn myn 
A'reugden. 

De kuifche min geeft ons vernocgt voor deugden deug- 
Dies laat vry af; want 't is onmoogelyk dat ik (den : 
U lieven kan of zal : myn hart dat heeft een fchrik 
Voor 't licht veranderen dat veel zo weinig achten. 
Eer zal de blyde zon in 't ooften gaan vernachten , 
En teld men al 't geftarnt des hemels te gelyk , 
En peild de zee op 't diepft , eer ik van Karei wyk. 
Wild gy noch meer , myn Lief, om u te vergenoegen ? 
Kar.''k En weet wat dankbaarhcên op zulke woorden voc- 
Die krachtig zouden zyn te tuigen na myn wil (gen , 
Watikufchuldigben. Myn Lief! dieszwygikftil. 
Als overtuigt, enbiddatgymy wild vergeven. 
Mar.h Is al gelchied, myn hart. 
eo. Myn geeft,door fpyt gedreven, 

Beoogt uw hoogmoet , en betracht myn groot gedult , 
Die my met fmaat veracht , en ftraft my zonder fchuld. 
Ik duchte reeds voor lang dat my dit zou gebeuren , 
Dan by den hemel 'k zweer, gy zult deesdaat betreu- 
ren , 

Als ik u na verdiend zal ftralFen , door de dood 
Van dees verrader , die onwaart uw liefd' genoot. 
Kar. \Jw dreigen dat verltrek u zelve tot bedroeven ; 
Gy zult wat dat myn toorn vermag in 't kort beproe- 
ven. 

Leo. Myn vroomheid is zo groot beroemt,en myne kracht. 
Dat ik om u te doón het itaal niet nodig acht; 
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14 HÊT VERANDÊRLYK GEVAL, 

De naagalm is genoeg van myn doorluchte daden, 
i^^zr .Betoomt uw d waashcit doci^,die u veel meer zal fcha- 
dcn, 

Als al uw vroomheit helpt , op wint cn waan gebout. 
Leo. In 'tworft'len moet den beer, hoe wreet, hoe dul,hoe 

ftout, 

In 't end zich buigen voor myn handc cn fterkc ftrikken* 

Wat zoud gy dan. . . . ^ , ., , 

Kar. Den leeu,hoe wocft en bits,moet fchnkken 

Voor my als voor de doot , en vluchten ang en fchuw , 
Ten boichwaart op myn ftem ; en ingeval ik u 
Slechs in myn armen gryp , zal ik u zoo benouwen , 
Dat gy ter nauwer noot u ziel zult konncn fpouwen. 

Leo. Spot zoo gy wilt, ikzweeruiterf-uur isnaby. 

Kar. Of d'uw' ; 't zy een van twee , ik acht geen üiorkery . 

Mar. Waant Leonido tot zyn oogmerk te geraken 

Door Kareis doot ? daar niet als hy , my kan vermaken ? 
Neen ! weet dat ik door liefde in zyne boezem woon 
En als gy hem vermoort , zult gy my mede doón. 
Myn ziel mint Kareis ziel , zyn wil is myn vernoegen , 
Hy fterf of leef , gelyk 't den Hemelrdan wil voegen , 
Ik ben geruft , als ik een nootlot en een pyn 
Met hem in liefde of leet maar mag deelachtig zyn. 
Wat d'een geniet en kan den andere niet derven , 
Alzoo wy moeten beide of geen van beide fterven. 

Kar. Vrees niet , myn Lief, 'k bevry ons zeiven door dees 
U laat ik voor dees tyt , lafhartig onverftant , (hant. 
Mits gy voor mv te zwak valt om uw kracht te tone , 
En ook niet wa-ardig om te llerven voor dees Schone. 

X<?o«. Toef maar, vermeetlenzot. 

Mar Myn lief! gaan wy van hier. 

A^r .Hoogmoedige ! 'k verwacht u ftrak voor het rapier. 

Leo^. Het IS my lief, daar *s niet als dit dat ons kan rechten. 

^ Leontdo binnen. 

Mar. Zy gaan vertorent weg , en zullen lichtlyk vechten. 
Myn Karei, blyfbymy, wat onvoorzichtighcit , ^^^^^ 



11 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. i; 
Heeft nu tot ons bederf den eerften ftccn geleit ! 
Ik dien 't Albano aan , om onluk voor te komen. 
O liefde ! fpoci myn gang : de tyd dient waargenomen. 

Bime», 

TWEEDE BEDRYF. 

Leonido en Karei vechtende. 

K^r.^U zult gy,fnode, zien dat gy vergeefs myn kracht 

-i-^ En myne vroomheid fart. 
^-eon. Ik heb die nooit geacht , 

Veel min gevreeft,kom aan, den degen moet ons Icheide. 
K,ar. Zo doetze, 't is myn wens.j 

Margareta en Albano. 

Ik zie haar ginder beide , 
Zy zyn reets hant-gemcen , ach ! hoe ben ik begaan ' 
llban. Houd' Karei ! Leonid' ! wat dulheit gaat u aan > 
".eon. Myn ziel die brant van toorn , ik kan geen antwoord 
geven. 

Ilban. Hoe ftaat gy dus verwoet malkandVen na het leven 
Daar gy te zamen zyt als broed'rcn opgevoet > ' 
'tisfchant, bevredig u, en ziet wat dat gy doet. 
\ïar. Myn Karei ! laat doch af 

^ T/f T • r A , n gehoorzaam toonc : 

Myn Lief, ftel u geruft. * 

man. Myn zoon, gy mint dees Schone 

Vergeefs ; want na ik fpeur is haar genegentheid 
Met hart en zin alleen op Kareis liefd' geleit, 
Dies. . . . maar wat 's dit : ik hoor gerucht van volk en 
honden > 

Mengo. 

\Iengorr>^ Koning nadert ons, zynftoet, voor uit ge- 
zonden , 

Is al een deel in 't dorp , en maken daar goet fier , 
t Zyn zulke ruige maats , ze drinken W7n en bier 

Of 
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i6 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Of 't water was , de Waart die doet fchicr niet als tappen , 
't Sciieelt haar niet oi' ly 't half of heel door 't keelgat 
lappen , 

't Is maar tap vol , haal meer , dat 's uit , dat leit 'er in : 
O dat gepeupel is 'lo vrolyk in haar 
Alban. N u 't 20 gelegen is , laat ons met y ver pogen 
De Vorit vermaak te doen , na ons gering vermogen : 
Voorts wat hier tullen u en Karei is gefchied , 
Dat blyf vergeeten ; twift en tweedracht dient hier niet. 
Nu deze blyde dag na wens ons komt verfchyncn . 
Zal uwe haat en al myn zorg wel liaaft vcrdwyncn . . 

Koning. Arnefto^ en Hofjloet .op de jagt. 

A'o»./^ Y zaagt hoe Porcia, met onverfchrokken hart , 
vJHaar jagt-lult boete,die de moet der mannen tart. 
Tot fchrik in 't naar gebergt \ oor d'ongetemde dieren. 
Wat lauwerier kan meer met mcr, haar jagt-fpriet 
fleren , 

Als dat 7.y 't groene veld met purper heeft geverft 

Van zulk een wreed gcdiert , een lof die nooit verftcrft. 

Frederico. Porcia. Leomor\ en gevolg. 
Arnejl. Zy naadert , grootc Vorfl ' met mannelyke fchrcc- 
den. 

'k Zie Frederico vol van moet haar zyd' bekleeden. 
Zy als Minerf , en hy den wakk'ren Mars gelyk , 
Sieraden aan uw kroon , Pilaren van uw Ryk. 

Fred. Zy n Maj efteit vergun dat wy uw handen kuffen. 

Kon. Zyt welgekomen beide ; om ons verlang te bluüea 
Zo komt gvVecht van pas , 't gebergt is zelf verheugt , 
O fchoone Porcia , volmaakt in alle deugd , 
Waar gy de groente raakt doet gy een bloemtj e groeijcii , 
Als d'aangename Icnt die tak en telg doet bloeij en. 

Porc. Ik toon my dnnkb:v--1 vk voor zo veel gunlt en eer 
VanzyncMajdftcit. ^ 

Kon. MynNichte, zet u neer, 
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En ruft wat neven my in fchaduw van dees eyken , 
Diens dichte takken 200 vemart malkaar bereyken , 
Met ftrikken dicht door een van weclig klimopblad. 

Pofc. Niets dat ik voor het oog vcrmaakelykcr Ichat , 
Als dichte lommer aan de kant van beek of ftromen. 

Kok. Men toef hier voor een wyl , wantik heb voorgeno- 
Hier te verwachten myn geluk of ongeval ; (men 
Albaan op ons ontbod hier daat'lyk wc^en 2al , 
Om ons gemoet in 't ent van twyffel te verlichten. 
Gy , I 'rcderico , wilt ons midlerwyl berichten 
Hoe dat nicht Porcia , die wakkere Amafoon , 
Ditfchriklyk lantgedrochtzoo mannelyk kon doón, 
Dat fchicr onmooglyk fchynt. 

Freii. Nadat wy met ons beide 

De Vorft verlieten , en met volle fpoorllag fcheide , 
Vertoonde zich , niet ver van deic beek , om hoog 
Op eencn boom een beer , zoo yslyk in myn oog , 
Als ik 'er oy t een zag ; hy kauwde tak en haften , 
Schuimbekkende als een leeuw , verhongert door lang 
vaften , 

Mevrouw hem ziende , loft haar bus in yl , en raakt 
Hem tot in *t ingewant , dat hem verwocder maakt ; 
Dies fchiet hy toe , en meent zyn zelve haaft te wrecken, 
Begint zyn grove keel vervaarlyk op te fteeken , 
Dat bos cn berg weergalmt , hy recht zich over ent ; 
Wanneer dees Schoone voort den teugel derwaarts 
went , 

En gaat hem 't jagtzwaart fluks ter open keel induwen 
Met zulk een kracht, dat hy op't velt zyn zielmoeft 
fpuwen , 

Eer ik of iemant van myn j agcrs was gereet 
Om haar t'ontzetten; doch groot-achtbrc Vorft, ik weet 
Dat haare fchoonheit , die geen roemen heeft van node , 
Hem eerder als haar bus of zwaart heeft konnen doden , 
Gints legt het roofziek dier, verftikt in 't wreedeblocr. 
Kon. Roemwaardig is uw daat, roemwaardig is uw moet , 

B o.^.-n- 
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O dappre nicht , niet vreemt dat veel u\fr weérliefd' ver- 
- Die zclfDiaangelyktrontom in deze bergen (gen, 
Porc. Al t'overvloedig is den lof die gy my geeft , 

Kloekmoedig Vorft en heer. 
Kon. Te weinig, al wat leeft , 

Dewerelt, dicukent, lal uwen roem verkonden. 

Lodovico. 

Maar daar komt Lodewyk, die ik heb heen gezonden 
Om aan Albano te verwittigen , hoe wy 
Verlangden hem te xien , zyn aangezicht ftaat bly 
En welgemoet ; ik hoop ons is geluk bel^chooren. 
Marquis , hoe is *t , Marquis ? Haat ons wat goets te hoo- 
Hebt gy myn laft volvoert } (ren ? 

Lod. O ja! genadig Heer. 

Het heele dorp dat juigt van blytfchap , nu zy d'eer 
Genieten van de Vorft gelukkig hier t'ontmoeten. 
Albano komt voor uit zyn Majefteit begroeten , 
Met al zyn huisgezin , die , in het hart verheugt , 
Hoe waart uw komft hun was betoonden door haar 
vreugt. 

Daar komenz>e , gereet zyn Majefteit t'ontfan'gen, 

Alhano. Karei. Leonido. Margareta. Klarette. 
Mengo. en gevolg. 

Koti. X Yn vricnt Albaan , hoe lang deed' gy myn ziel 
I^JI^ verlangen , 
Die nu vernoeging hoopt door een geweft befcheit. 

Alb. Ik kus de voeten myns doorluchte Majefteit , 
Diens kornfte wy vergeefs zoo veele jaaren wachte , 
En wens hem eeuwig heil en al daar hy na trachte. 

Kar. Dat ty t noch nyt zyn kroon in eenige onruft breng. 

Mar. Zyn ramp en ongeval den hemel noit geheng. 

Leon. Die doet zyn leven en geluk veel jaren duren. 

Alb. Tot fchrik der wanden , en vreugt der bontgeburen. 

Men. Dat wens ik alles ook , en dan noch tienmaal meer. 

Wel 
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Wel K laar , ^ fpreckje niet ? 
Kla, . Ik ook , genadig Heer. 

Kon. Staat al te zamen op^yn trouwe en waarde vrinden , 

Gy 2ult ons Haag tot u met gunll: bewogen vinden. 
JUe. Dan' Majdteit. 

JhVeei. „ Wat ov crfchoonc maagt ! 

Porc. „ Wat braver jongeling ! 
Frt d. „ In als zy my behaagt. 

Porc. „ Zy n wezen hccrlyk is. 

Kon. Nu zegt ons , zonder toeven , 

Albano , 't ftrekt ons tot verblyden ot bedroeven , 
Of Napels kroon by u een wettige erve heeft ? 
Alh. Een, die door 's hemels gunit tot u genoegen leeft. 
Ko». Verhaal dan kort wat dat hier voorviel na ik fcheidc. 
Alb. Uw Zufter en Mevrouw de Koningin, die beide 
Nu boven het gellarnt h w plaatze gaan bekleen , 
Die blcv.^n na de Vorll , gclyk hy weet , by een , 
Vervloekende bedroeft4e wreetheit van hun broeder. 
Ik was die ty t al leen haar cenige behoeder , 
Hoewel het nootlot my beroofden onverwacht 
Van dit geluk , wanneer ik \ minlle daar om dacht , 
Uw zulter de Princes die bracht na twalef dagen 
Een dochter voort, na't fchcen noch niet geheel vol- 
iragen, 

£11 1 nerf met haare vrucht , die 's werelts licht nau zag. 
Mevrouw de Koningin, uw Echtgenoot, gelag 
De tweede dag hier aan , en liet 'er mee het leeven , 
Na dat zy Napels had een jonge Prins gegeven , 
Die ik op deze plaats zorgvuldig heb gevoed • 
En voor de dwinglandy uws broeders zoo behoed. 
Ik dorlt aan niemant ooit zyn grootheit openbaren. 
on. Zeg wie het is van beide, en help my uit bezwaren. 
Alb. Deze is het, groote Vorll; dces Karei is uw zoon; 
Zyn Hoogheit nader vry . 

O fteunfcl van myn kroon ! 
Myn zoon! myn erfgenaam! wat vreugt is 't u t'ontmoe- 
ten. B 2 Kar. 



i 



20 HET VERANDERLYK GEVAL, 
Kar. Ik kus eerbiedig, Heer, uw Konïfftclyke voeten. 
Kon. Ach! dat ik u omhels, ftaatop, myn Karei, ryft; 

Dank zy den hemel die ons dit geluk bewyft. 
Fred. „Dees Karei komt myn hart met 2oo veel fmarten 
grieven, 

„ Als deze Schoone my doet op haar fchoont verlieven , 

„Ikziezebeymetpyn, zy roven my gelyk , 

„ Den eenen van myn ziel , den ander van myn Ry k . 

Porc. Gelukkig is de uur die ons na wens verlichten. 

Kar. Fortuin en vrou Natuur my met haar gunll verplich- 
En zoeken my met luk te vleien even zeer : (ten , 

Dees geeft aan my een kroon , en die een vader weer ; 
Doch kon ik een van beid' na haar waardy belonen , 
Ik zou my aan Natuur het meelle dankbaar tonen. 

Kon.Gy toont uw kloek vernuft,my n zoon,'t is wel gezeit. 

Fred. Ik ben den eerfte Prins, diezyngehoorzaamheit 
En plicht u oft^'rcn komt,en kus zyn Hoogheits handen, 
Hy leve lang, tot vreugd van ons , en heil der landen. 

Porc. 'kVerzeekeru, myn Prins, nu ik uw waarde ken. 
Dat ik myn leven lang uw dienarelTe ben. 

Kon. Dit'sPorciauwNicht, en Frederik uw Neve. 

Kar. Hoe ! buigt gy voor my neer ? 'k bid' wil het my ver- 
geven , 

Dat ik onwetend' dus in hoogmoet hier vervici. 
Staat op, myn Nicht, en gy,my n Neef , in wien myn ziel 
Zich alty t fpieglen zal , wy 1 zy in d'een en d ander , 
Een fchoon Helena vint , en dapp'ren Alexander. 

Fre.,,\n hem t'aanfchouwen is myn geeft geheel verdwaa t, 

Por.„'t Volmaakt gelaat heeft op myn ziel de zeeg behaalt. 

Fred. „ Dees dag zal my ne kroon en leven beid verllindcn. 

Porc.,, In die hoop ik een Kroon en Bruidegom te vinden. 

Fred. „ Nu meerdert myne zorg. 

Porc „ Nu mindert myne pyn. 

Arn'.Lod. Vergunt, beroemde Prins, dat wy uw dienaars 

Kon. Dit^s^LudovicodenMarquis, en dees den Grave 

Arnelto , 
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Arnefto , beid^ getrouw. 
Kar. Ryft famen op , gy brave 

En dapp're Helden , die ik als my 2clveft acht. 

Heer V ader , 'k heb een beede. 
Ko». Op my ? is 't in myn macht 

Ik geefze u blydelyk. 
Kar. Ik wenften iets te fchenkc 

Aan dezen ouden Heer , daar hy my by gedenke. 

Zyn trouw is u bewuft , en wat hy heeft gedaan. 
Ko». Hy heeft ons in de noot zorgvuldig bygeftaan. 

Eift wat gy wilt , uw wil die zal in als gefchieden. 
Kar, Zo zal hy dit gebied , als Heer, voortaangebieden. 
Ko». Het zy zoo. 

-^//a Heer , gy toont te recht uw Adeldom , 

Door uw mildadigheit. 
Kar. Wel , Mengo , zyt gy ftom > 

't Verwondert my dat ik u niet heb hooren fpreeken. 
Me». Dat loof ik wel , ik heb myn oogen uitgekeeken ; 

Gy Prins te worden, Prins ! dat dunkt my al wat vreemt. 

'k Wet dat het onze Kaar ook voor een wonder neemt. 
Kla. Ik,vaar,neen zeek er niet,'k heb dat wel meer* eleezen. 
Me». Geleezen:hier malloot! wel waar zou ik dan weezen? 

Ik weet van Amadis , en van Efplandiaan , 

VanOurzon, Valentyn, de Ridder met de Zwaan, 

Van Don Quichot, en meer, ja quam zomtyts noch 
varder 

Tot zeiver in d' Aftré,daar wort een Prins licht Harder , 
Een Harder weder Prins , een Harderin Princes , 
Men neemt het daar niet op een leugen vyf of zes. 
'k Zag in Ovidius ook veel veranderingen ; 
Maar 'k hoorde nimmer niet van zulke vreemde dingen, 
Dat Karei , in een dorp by Napels opbragt , 
Zo fchielyk Prins wiert als een Koning reet ter jagt , 
Gelyk hier is gezien ; datzyneerft wondrezaaken. 
Kar. Zyn fnaakze geeft die kan myn dikmaal heel ver- 
maaken. 

B 3 Nu 
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Nu , Mengo , wilt gy my niet volgen in het Hof? (of. 

J?^^^».Na 't Hof? neen zeeker niet, ik hou daar gants niet 

Ka. Waarom doch?gy en kond' geen beter ftaat verkiezen. 

Men. Waarom ? ik zou my zelf by zo veel volk verliezen. 

Kon. N eem deze keten dan , gedenk daar Karei by . 

yif^». 'k Vcrzccker u , mynHeer, hier mede boeit gy my; 
Ik volg , en dien de Prins w^aar dat hy zal begeeren. 

Kon. 't Is ty t , na ik befpeur , dat wy na ftad toe keeren. 
Nu my den Hemel dus myn zoon heeft toegevoegt , 
Zo is myn hart verheugt , en myne ziel vernoegt. 
Kom volg my , Heeren , en gy dienaars ga voor heenen , 
Diaan zal met haar glans ons fakkel-licht verkenen. 

Am. Wy gaan,myn Heer , en zien met vreugt en eerenfceft 
Den Prins t'onthaalen na verdienden op het meeft. (zen. 

Kar, 'k 2al u myn dankbaarheit voor zoo veel gonft bewy- 

Fred. „ Nu daalt myn zonne , daar de zyne is aan het ryzen; 
„ De nyt gelyk een vvrorm met pyn myn hart doorfchiet. 

Porc. „ De min, vol vuur, myn hert beheert, en ziel gebied. 

Alle binnen ; behalven Karei en Margareta. 
iWtfr. „ Den Prins die blyft. 

Kar. „ Ik zie zy is alleen gebleven. 

Mar. „ Fortuin ! wat komt gy ons veranderingen geven ; 

„ Dan doch gy w^oed vergeefs op myn ftantvaftigheit. 
Kar. „Oliefd*! hoe komt het dat de glans der majcfteit 

„ U niet verwinnen kan ? 
Mar. „ Ik wcnften hem te fpreeken ! 

Kar. „ Ik nader evenwel , Margrcta! ' 
Mar. Tot een teeken 

Van myne plicht, myn Heer, dat ik uw voeten kus. 

Kar. Hoe dus bedroeft? zeg! waarom fchreit gy dus ? 
Mar. Om dat ik heb bemint een die ik nu moet derven , 
En nimmer derven kan , 't en zy hy my doet fterven. 
Kar. Wel, waarom derft gy hem ? 
Mar. Om dat hymy verlaat. 

Kar. 
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Kar. Dc gcene die oprecht liefd' en alle ontrouheit haat , 
Geen afzyn dat hem tot verlaaten zal bewegen ; 
Wat *s doch aan myn vertrek voor korte tyt gelegen ! 
Myn zie] die blyft by u ; ja ! zelf tot in het grar". 
Dies ftel uw hart geruit , en droog uw tranen af, 
Myn waarde Lief, gy kunt met weenen toch niet 
winnen. 

Mar. Zulks is onmogelyk , 'k wert overftelpt van binnen , 
Vermits de liefde , die my daar door aamtocht geeft 
Is, als een tengre bloem, die hare wasdom heeft 
In *t groene velt der hoop , die , zo zy uit den hogen 
Niet wert bevochtigt , zal verwelken en verdrogen ; 
Zo ook die Karei mint en nimmer tranen ftort , 
Die doet de liefde en haar volmaaktheit veel te kort ; 
Want tranen gaan door ziel , en adren , en gewrichte , 
En konnen vloeiende hun fmart en pyn verlichte. 

Kar. K an ik wel leven , ach ! en van myn leven gaan ^ 

ik/^r. Zoo mint gy my dan noch ? 

Kar. Wel twy fFelt gy daar aan ? 

Mar. Gy zult, door het gezicht van andre, aan myniet 
denken. 

Kar. Niet kander zyn dat myn ftantvafte liefd' zal krenken 
Mar. Een flechte dochter is de min eens Prins niet waart 
Kar. De liefd' , gelyk een god , de ftaten evenaart , 
Die lyd niet dat ik oy t myn hart van *t uw zal trekken , 
Dat ik uw trouw bemin zal my tot grootheit ftrekken ; 
Wat vrecft gy dan ? 
Mar. Dat gy my noch vergcetcn *^ult. 

Kar. Ik ben ftantvaftig in myn liefde ; neem gedult. 
Mar. Daar zyn Sireenen. 

Kar. Dan zal ik Ulyflfes wezen. 

iW^r. Dat geef den hemel , Lief, zo ben ik buiten vrezen. 

Kar. Wie dacht oyt dat dees ftaat 

Mar. Ons hier toe had gebragt, 

/C^r.Watonluft! 

Mar. Wat een pyn ! vergeefs is hier myn klagt. 

B 4 Kar. 
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Kar. VoogdelTe van myn ziel ! 

Alar. Beminde Lief! 

Kar. Myn harte ! 

Alarg. Ach ! (lont het in myn macht te mindren onze fmar- 

Kar. Gy bleet hier niet in 't dorp. (te. 

Marg. Gy gingt niet na het hof. 

Kar. EnLeonido. 

Marg. Isbedriegelyk. 

Kar. En of 

Hy noch vol harden bleef u tot myn leet te minnen. 
Marg. Myn Karei , 't waar vergeefs , zet zulks vry uit uw 
zinnen. 

Kar. Wat doet gy dan , myn Lief .^^ 

Marg. 'k Zal hem verfmaden gaan , 

Kar. En als hy tranen ftort r* 

Marg. Ikzalvoorzyngetraan 

Staqt houden , als een rots. 
Kar. ' Enzoohyukomtfprecken 

Van liefde? 

Marg. Afkeerigzyn: ik acht zyn min noch fmeken, 

Noch niemants liefde^ als gy my maar niet en vergeet. 
Kar. O neen , myn Engelin ! 

Marg. Helaas ! myn Lief, ik weet 

Dat zonder afzyn wel vergetelheit kan wezen , 
Hoe meer met af zyn dan , het afzyn doet my vrezen. 

Kar. Verban die vrees; want geen my evenaren kan 
In trouwe liefd' : dies weeil geruft. 

Marg. Omhels my dan. 

Kar. Vaar wel , myn Lief 

Marg. Vaarwel! den hemel u geleide; 

Hoe klopt myn hart , ik beef 
Kar. „ Ik wil , en kan nau fcheide , 

, 'Zoo bint my haar gezicht , en echter moet het zyn ; 
Neem moet , verliefde ziel ! 
Marg. Vertrekt gy zo vaii myn? 

Kar. Wat zal ik doen ? myn Lief, het moet doch eens ge- 
fchieden. 



77 ; 
77 • 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 25- 
Mar. Ach ! ach ! 

Kar. Doch geene als gy zal oyt myn hart gebieden , 

Dat zweer ik by dees hant , en 't drukken van uw mont , 
En by u w fchoonheit daar myn vryheit boej ens vont. 

Mar, Ach I was zulks waar. 

Kar. Maar gy , myn tweede ziel , myn Schoone , 

Verzoekt gy my niet eens ? 

Mar. Oja, mynPrins, 'kzaltoonen 

Wat trouwe liefd* vermag. 
J^ar. Maar , 'k bid u , zeg , wanneer > 

Mar. Wanneer > zoo haaft ik kan , myn Lief, wat wilt gy 

meer? 
Kar. Ik ben voldaan. 

Mar. Helaas ! wat valt het fcheiden bange. 

Pagie. 

"^"«^'IVf Heer,zyn Majefteit verwacht u met verlange, 
Xv±De koetfen ftaan gereet op 't Princelyke woort. 
Kar, O bittren affcheit ! ga voor heen , ik volg u voort. 
Vaar wel noch eens , myn ziel , nu 't anders niet kan 

wezen. 
Den hemel troofte ons. 
Mar. Die bewaar myn uitgelezen. 

Kar. Myn hart dat blyft u by , fchoon dat ik van u ga. 
Mar. En 't myn dat volgt met myn gedacht' u eeuwig na. 

Kar. hinnen. 
Zoo raakt de tortelduif aan 't treuren , 



Wanneer de jager, onverwacht, 
In 't midden van de nare nacht , 
Op roof beluft , haar neft komt fteuren ; 
Waar door zy , eer zy 't denkt of gift , 
Haar lieve ga, haar leven mift, 
En vreeft voor 't geeu hem zal gebeuren. 

Zoo komen w^int en regenvlagen , 
Op *t fchoonfte van den heldren das: , 

B s 



HeeJ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 133 



2Ó HET VERANDERLYK GE VA L 

Heel fchieiyk neer met flag op flag , 
Om d'armcn lantman tel te plagen , 
En Haan zyn koorenaren neer ; 
Of rukken al zyn hoop om veer 
Van veel in xyne fchuur te dragen. 

Zoo komt een duiftre wolk van boven , 

Recht als het blyde zonnelicht , 

Zoo aangenaam in ons gezicht , 

Dendagverquikt, en veld, en hoven, 

Gelyk men hier nu tot myn leet , 

Op'tonverzienft, eer ik het weet, 

My van myn Karei gaat beroven. 
O droef heit! 6 verdriet! óhartenleet! ópyn! 
Helaas ! wie zal in 't ent , wie kan myn troofter zyn ? 

Leomdo. 

Leo. Myn fchoone Margareet, doet vry dees vrees ver- 
trekken , 

Ik kan, indien gy wilt , ik zal uw troofter ftrekken, 
Zoo gy my maar vertrooft , die zonder trooft hier leeft , 
En niet te trooften is zoo gy hem nu begeeft. - 
Mar. Wat zoekt gy trooft aan my, die zelf myn trooft 
moet derven. 

Leo. Het ftaat aï;n u , gy hoeft niet troofteloos te fterven. 
Mar. Ik fterf genoeg als ik myn Karei miflen moet. 
Leo. \ Verlies van hem wert u door myne dienft vergoet. 
Mar. Geen mdcr 'minnaar zal my oit als hy behagen. 
L^o.WiiLgv dan vruchteloos uw liefde altyt beklagen? 
Mar. 'k-Hujj - op 't geval , hoe zeer 't geval my tegen loopt. 
Zi^o.Dieop'i onmoog'lyk hoopt,vergeefs is't dat hy hoopt. 
Mar. Dat ons onmoog'lyk fchynt kan d'hemel mog'lyk 
maken. 

Le. Inbeeldingen doen noit den fchutter't wit recht raken. 
Mar. ïk tref myn wit genoeg , hou ik de zelve zin. 
Leo. Zvn ftaat , u ongelyk , verbied hem uwe mm. 
Mar. Die ftaat belet my niet van hem getrouw te wezen. 

Leo. 



OF STANTVASTIGE LIEFDE. 27 
Leo. Zoo blyft gy buiten hoop van oit te zyn genezen. 
^Mar. De tyt geeft licht in 't kort verlichting van myn 
fmart. 

Leo- Die w^enfch ik dat u mag vcrmorwcn 't harde hart. 
Mar. En ik , dat hy u doet een ander Lief verkiezen. 
Leo. Geen ander krygt myn hart zoo ik u moet verliezen. 
Mar. Vergeef my dun dat ook zulk voorneem by my leit. 
Xt-o^^.Gy hebt een tvi^eede, ik niet. hier is groote onder- 
fcheit. 

Mar. Dat zy zo 't wil , ik kryg geen andere gedachten. 
Leon. "ZmIx. gy myn trouwe min al tyt zoo wreet verachten ? 
Mar. 'k Veracht die niet , 6 neen! maar ik beklaag met leet, 

Datgy uw* min en zorg vergeefs aan my beftcct. 
Leon. En ik zou deze min met recht gelukkig roemen , 

Zoo ik my met uw wil uw dienaar maar mogt noemen. 
Mar. Dat kan niet zyn, ik bid , vervolg my doch niet meer ; 

Gy doet u zelve quaat , en quetfl my in myn eer. 
>Leon. Heb ik in 't minll dan niet meer op uw gunft te 
hopen > 

Mar. Myn gunft en harte ftaan alleen voor Karei open. 

.Leon. Voor een die,fchoon hy wil, u niet meer lieven mag. 
De zon van Karei ftraalt nu in een and'rcn dag ; 
Die nu op d'hoogfte trap van het geluk gezeeten , 
Heel licht door 't hof-gezicht uw fchoonheit kan ver- 
geeten , 

En door vergeetelheit u moog'lyk wel verfmaan ; 
Dies bid ik , volg myn raat. 
• Mar. Ik heb my lang beraan. 

Myn hart is niet door u noch and're te verdeelen ; 
Vertrooft uzelf, ikga,deesrecdenmy verveelen. Bin. 

Leon. Is dit dan 't loon voor al myn min } 
Is dit voor zoo veel dienftbaarheden ; 
Die ik zoo lang aan u hefteden , 
Met wil, en hart, en ziel, en zin? 
Is dit de hoop van myn verblyden > 
'Zyn. dit de vruchten van myn lyden > Is 



i8 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Is dit het einde van myn druk ? 
Zyn dit de blyde bruilofs nachten ? 
Is dit de vreugde , die 'k verwachten ? 
Is dan het onluk myn geluk ? 
Is dit de trooft voor al myn klagen ? 
O ! droefïk dag van al myn dagen. 

Ach! fchooneMargareet, is dan 
Uw harde hart noit te beweegen ? 
Is alles myne liefde tegen , 
Dat ik u niet behagen kan ? 
V ermogen zuchten noch gebeeden ? 
Veracht gy my dus zonder reeden ? 

Ik zal , wyl 't anders niet kan zyn , 
Die my verlaat , dan ook verlaten ; 
Die my wi 1 haten , weder haten ; 
Zoo raak ik eens uit deze pyn. 
Vergeefs op iemant te betrouwen ; 
En meeft veranderlyke vrouwen. 

Zwyg, lofTetong, die my verraat, 
Die hartewondt kan noit geneczen , 
Veel minder kan het moog'lyk weezen , 
Dat zy uit myn gedachten gaat ; 
't En zy de dood myn ziel ontbinde , 
En zoo myn hart eens ruft doet vinde. 

i O wreede Hemel ! waarom niet 

Aan haar een ander hart gegeven ? 
Of my noyt tot haar liefd' gedreven ? 
Of moet ik leven in verdriet ? 
Welaan, myn ziel, lydtdanalsfchuldig. 
En draag dit bitter lot geduldig. 

DER. 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 29 

DERDE BEDRYF. 

Koning. Karei. Frederico. Porei a. Arnejlo. 
Lodovico , en gevolg, 

Fred.lT) En quelling noit gehoort. 
Por. JQ Wie raat hier d'oorzaak van ? 

Kar. 't Is quaat te raden dat ik zelf nauw weten kan. 
Am. Vreemtlyden ! 

Lod. 't Houd de Prins 2yn luft en blyfchap onder. 

Kon. Uw' pyn en droef heit , 2oon , veroorzaakt ons groot 
wonder. 

Is 't mooglyk dan dat dees verandering van ftaat 
U niet verandert heeft, nu gy van ondcrzaat 
Zyt op de hoogde trap van Majefleit getreden > 
Wat is dan dat uw vreugt benevelt ? geef my reden. 
Is 'tin ons macht men help, en keer 't geen u verdriet. 
\Kar. De droef heit, Heer, en is hier van de reeden niet; 
Want droef te zyn, of wel bezwaart van gee(l, valt beide 
Wel pynelyk , dan noch zo is het t'onderfcheide, 
De droef heit die beheert vaak zinnen en gemoet , 
Bezwarenis van geelt natuurlyk lyden doet , 
En houd by wylen op na 't overgaan der vlagen , 
Die door 't gevoelen ons beweegen om te klagen : 
Het eerfte raakt my minll , maar 't lefte treft my meeft ; 
Want ik ben niet bedroeft, maar wel bezwaart van geelt. 
^JLod. Een duift'ren antwoort ! 

^0»' Wel, nu de bekommeringen 

Van uw' gemoet uw ziel met zo veel lyden dringen , 
Zoo is het billik dat men reden plaatze geef. 
Ik laat u hier , myn zoon , vermaak u met uw Neef, 
En zoek uw pyn door 't een of 't ander te verdeelen. 

Binnen met Lodovico en gevolg. 
Fred. „Heer Graaf, myn liftigheit zal nu haar rol ook 
fpeelen , 

„ 'k Verzeek er niy daar door van Napels goudc Kroon . 

Am, 
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30 HET VERANDERLYK GEVAL, 

/Irn. „ Zoo ftut men het geluk van Vader en van Zoon. 

fred.^En d'uitkomft van de laak zal uw geluk doen ryzen 

JrK. „ Hoe ik uw' wil betracht zal u myn trouw bewyzen. 

Fred. „Myn voorneem dat en is geen ftaatzucht,nu ik,door 
„ Zyn kennis , d'ertrcnis van 't machtig Ryk ^ crloor , 
„ Is hy myn vyant die ik billik mag belagen , 
„ Dat lilt vcrkryg 't geen zyn geluk my heeft ontdragen. 

Por. Wel hoe , myn Heer , z wygt gy dots ooriaak van uw 
fmart 

Aan my > ik bidt ontfluit en opent my uw' hart. 
Myn liefde wil dat ik mee deel gevoel van 't lyen , 
Dat u beltryden komt ; hoe kan ik my verblyen , 
Als ik be-oogen moet dat gy in quelling leeft. 
Kar. Denieuwigheit, Mevrouw, ons dikmaal oorzaak 
geeft 

Tot veel ontfteltenis , fchoon wy het niet betrachten ; 
De tyt die moet het leet , dat hy ons bragt , verzachten. 

Porc. 't Voorzichtige vernuft en wift hier nimmer van. 

Kar. Verandering vanftaat de vreugt verbergen kan 
' Van die in eenzaamheit zyn jonkheit heeft verfleten. 

Pörf .Niet van een Frins,zoohoog in top van't lük gezeten, 

/r^.„'k Meen ongcnwyftelt Graat;dat Karel,nu myn Nichr 
„ Hem niet vermaaken kan , een ander houd verplicht , 
„ Hy heeft een Meefteres in zyn gedacht' verkoren , 
„Dies toont hy zich zookoel,en zy doet moeit verloren; 
„ Doch nu ik zulks befpeur , zal een verdichte brief 
„ Hem in het buitenhof doen komen by zyn lief, 
„ Daar ik hem na myn wens , door uwe hulp gelleven , 
„ Tot ruft van myn gemoet , beroven zal van 't leven. 
„ Kom volg , ik zal 't u al ontdekken lang en brcct. 
„ Hier dient geen tyt verzuimt. 

Jr^, „ Myn Heer, ik ben gereet. Me hw. 

Porc. Vergetelheit kon vaak de grootite ünart verdoven. 

Kar. Die heeft geen macht op my, zoo gy my wilt geloven. 

Pure. Indien gy tot de jagt genegen zyt, en weer. 

N a het gebergt verlangt , ik zal na uw begeer' 

^ ° Uvol- 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 31 
U volgen. Prins, alleen om uw* vermaak te geven 
Met een gefpanne boog en iwazn na d*eere ftreven * 
En zeggen 't wreet gediert op 't felft den oorlog aan! 
k Verzeeker my genoeg als ik met u mag gaan. (nen 
Aar. Mevrouw, ik moet met 1 eet my dankbaar nu verto- 
Het lyden dat my pynt , zal myn misdryf verfchonen 
Om op een and're tyt met meer genegentheit ' 
Uw'dienftt'aanvaarden. 

^""ll- . ,/tIsmyalteveeIgezeit. 

N u,wy 1 t zoo is,myn Heer,zoo neem het dan in 't goede 
Dat ik myn affcheit neem. 

^""^^ Den Hemel u behoede. 

rorc. „Myn dwaze min bevangt myn geeft met pynen 
fmart. ' 
„ 't Is hier vergeefs gcvlcit , een ander heeft zyn hart. 
„ Ach, Leonoor! wat doet de liefde ons niet beproeven 
Leo Mevrouw , ik bid en wilt u niet te haaft bedroeven ' 
„ Een korte tyt kan veel verandering doen zien. ' 
Forc. „ Ik trooft my dan in 't geen den hemel laat gefchién. 

P orüa en Leonoor binnen. 

Kar. Volmaakte Margareet! uw goddelyk vermogen 
Verbergt het minnevuur, 
Ontfteekcn in myn borrt , door uw zieltrekkende ogen • 
Gy dwnigt zelf myn natuur ' 
Dat zy door ander fchoon tot liefd' niet wert bewogen ; 
Zoo krachtig voert gy heerfchappy 
Op Karei, die maar wenft dat hy 
U vergenoeginge mag geven , 
Om eens geruft met u te leven. 

Mengo met Klarette rug aan rug. 
Vy El,zyt gy met de kop gequelt? wat zei dit wezen? 
1? * u 1 Z^yg Jy "^aar ftil , myn kint > jy bint nou buiten 
hebt toch gants geen noot. (vreezen , 

Wat droes ! hoe gajet an > 

Kar, 
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32 HET VERANDERLYK GEVAL, 
Kar. WelMengo, wat is dit, dat gy den Keizer van 

Zyn wapen dus berooft ? 
j^la^ Zo moet hyaltyt mallen. 

Meft. Myn Heer , my is wat vreemts en kluchtigs voorge- 

Vermits myn zufter — (vallen , 

j^la^ Zwyg , houd jy JOU bakhuis maar , 

Laatmyeerftfpreeken. 

Neen, 'k verfta dat loo met Klaar , 

De mannen die gaan voor. • , 

j^la Enikenwirtnietlyen, 

Al zoujebarften , nou noch ook tot gienen tyen. 

Je bint myn voogt niet, vaar. u- u 

'k Bm meer , ik bmj e broer ; 

Zynwy niet alle bey gekomen van ien moêr. 
iC/^. Myn broer, daar hoeft ik in. 
j^^^ Dat 's al beleeft gefprokcn. 

Kla. JaKarel, altyt wil de kapftok leggen fpoken. 

Dat ly ik niet dat hy zoo veel te zeggen heeft. 
Men. 't Is wonder zoo jou tong in't kaak'len jou begeett. 
Kar. Nu laat haar los, erifpreek dan vredig met malkan- 

d'ren , " 

En zeg my wat u in een arcnt decdt verand ren. 
Kla. Ikkanhctnictverftaan, hoe zulhks wezen ken, 

Vermits hvMengo is, enik Klaretteben ; 

Want Arent onze knecht is immers t'huis gebleven. 
Men. Hey, )v bint gek, en in die zaaken onbedreven , 

Heb jy verftant om te begrypen wat men zcit ? 
Kla. Genoeg, en meer als jy. 

j[fg„ ^ Spreek dan met recht befchcit. 

Kla. Dat doet maar zelf: maar nu, om tot begin te komen, 

Zoo weet dan Heer dat. .. 
j^^„ Wel, nuvoort dan, zonder dromen. 

Kar'.hazt gy haar fpreeken , haar verhaal vermaakt my nu. 
Kla. Margriet my met een brief gezonden heef t aan u , 

Die ik van avondt noch heel zeeker zou beftellen ; 

'k Loof dat 2 y u om d'een of d'aud're gitt komt quellen 
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Want meisjes in 't gemeen begeren altyt wat , 

Gclykje zeiver weet. 
Met?. ] loe duivel weet jy dat , 

Heeft zy het j OU gci.iiagt? o ! hebje zulke Üreek en? 
K/(^. Dat roertje niet, zwyg fti],het is myn beurt tc fpreken. 
Ale». Wel lieg dan altyd niet. 

■^f - ^ Zy heeft gelyk , zeg voort. 

K/a. En komend* hierin 't hof, zoo qu^men my aan boort, 
Een hoope deugeniets van j onges en lakaien , 
En dicrgclyk gefpuis , die , as de bontekraien , 
My vielen op her Ivf. 

-Meff. Dat dat de waarheit is 

Gelooft geen eerlyk mens , noch Mengo niet , gewis 
Je flagt 'er meer , die Uil en zonder tegenzeggcn , 
Gelyi< de hennetjes , van zeiver plat gaan leggen. 

K/a. Zwyg, 't is myn beurt noch al, weet jy het hoe ik 't 
meen ? 

D' een trokme by myn arnir, den ander by het been , 
Dees neep my in den hais , en die begon te knikken , 
Tot zes toe deden elk op 't beft haar Ichellemftikken , 
Ze grecpen my op 't ftoutll' , neen zceker , 't was te grof. 
'k Docht, gaat het hier zoo vaats en lompig toe in 't hof. 
Daar zeli cen Keuning is' , en zoo veel groote heeren , 
Zoo is het beft dat ik weer na ons dorp ga keer en • 
En , willende te rug zoo namenze hun wyk 
Voor d'uitgang van de deur , en riepen te gelyk , 
Men rooft ons de Princcs , men wil Mevrouw ontfcha 
ken , 

Zoo liep 't op fcheeren uit : en ik , om weg te raken , 
Riepluitkecismoort! en hulp! tot onze Mengo quam, 
Die 

Mefi. StiI,nouis*tmynbeurt;ikdic . u.n^ . .iiiam, 
Liep haaftig uit , en zag myn lieve zus in 't midden 
Van al dit llim geboeft ; wat zou ik doen > myn bidden 
En hielp daar niemendal, wat dat ik zei of kreet, 
Zy gingen d' oude gang , dat my wel dapper fpeet , 

C Ook 
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34 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Ook zes op een , het was te veel en niet om lyen : 
En denkend' hoe ik haar hier bell van zou bevryen , 
Zoo riep ik , brant , brant , men wil Lucretia 
Verkrachten met gcwelt , men help eêr *t is te fpi ; 
Zy ziende dat ik vaft niet op en hiel van roepen , ,| 
Verkozen 't hazepad , gelyk verbaasde poepen , ' 
En ik , bevindende dat myn verdachte lift . 
My had gelakt na wens , en als ik 't had gegift , 1] 
Zoo heb ik haar tcrftont in myn befchut genomen , 
En vorder , om meer quaat en onheil voor te komen , 
Had ik 'er als gy zaagt gebonden op myn rug ; 
Zy was voor my , en ik voor haar een ftorrembrug. 
Kar. Waart gy maar vlug gy had haaftkonnen voort ge- 
r^iiilc CU 

Men. Myn Heer 't gcfchiet alleen maar om u te vermaken, 
'k Wilt dat gy treurig waart , en dan ten and'ren , dat 
Ik hare maagdom gaern by u verzeek ert had. 

Kla Nou Mengo,laatmegaan,waar toedees malle dingen? 

ykTe». Menzouwons zooaltyt van acht'ren niet befprm- 
Elkquamvrynazynwil, ikgafdenvyantkeur, (gen, 
't Zy llings of rechts, daar was geftaag een fchiltwacht 
veur. 

Daar hoort wat moeite toe , een vefting te berennen 
Die zoo bebol werkt leit. 
j^^^ Voorwaar ik moet bekennen , 

Dat dit verhaal my veel vermaak heeft aangebracht. 
Ach hemel ! ik verlang met zinnen en gedacht' 
Haar weer te zien daar my myn grootsheit van verbande. 
Nu geeft den brief die u Marg'retagat m hande 
Om my te geven , dat het aangenaam gezicht 
Van haare letteren myn geeft noch wat ver icht , 
Die myn e ziel met vrees doen hopen en verl angen. 
Kla. Daar iflc , zoo gelyk als ik ze heb ontfongen. 
VoorzeekeJ, Heer, men doet, na 't lykt. Margriet 

re kort, , ^ ^ 

Ze heeft fint jöu vertrek ïoo meen'gen traan geftor^^^ ^ 
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Och ! d'arme floof kan Ichier niet drinken of niet eeten > 
Doch d'oorzaak weet ik niet,diejy licht beft zult weten> 
'k Beklaag haar in myn hart : wat my belangt , ik meen 
Zy tant-of buikpyn heeft , welja ! het heett tyn reen. 

Karei Iceji den brief, 

Myn Heer, 

Ik kon lian pyn en droef heit nauwl^h ruft en 
Sint tK voor '/ laatft met u dten wreeden affcheit k'uften , 
Alleen de zvoorden van uw trouw ver tr ooft en my 
Een wetntg^ dat tk hoop ^ hoewel met vrees daar by ^ 
Vermits uw grote ftaat n licht mogt doen vergete"* 
Uw willige dtenaares , en trouwe 

MarG ARETE. 

Denkt zulks niet eens, myn Lief! want ik in dit geval 
Stantvartigheit in liefd' en trouw u tonen zai. 
Geen ftaat noch kroon zal my myn waardfte ooit doen 
honen 

Klarettc, ga, en zeg dat ik haar zal betonen , 
Hoe ik de woorden van myn affcheit neem in acht. 
■Klaar. Ik zal,myn Heer. 

Mengo. ^ Zie toe, dat men jou niet verkracht. 

Klaar, 'k Heb daar geen noot van , vaar , en of her quam te 
beuren. 

Mengo. Ja, 'k looft wel moer , j c zoudt jou rok niet laten 
fcheuren. 

Klaar, 'k Zou u dan weder brant doen roepen op myn 
moort. 

Mengo. Je liet het jou wel doen al fprakje niet een woort. 
K laar. Nouw laat me gaan,hoe zel't hier met de vuilik we- 
nr T ^ Klaar, binnen. 

Mengo. Loop, vuile Klaar. Hebt gy, myn Heer , dien brief 
gelezen ? 

Zoo neem een and'rc , die my een vermomde vrcniw 
Daar flus gaf in het Hof, dat ik s' u geven zouw, 

C 2 //v 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 133 



36 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Hy leejl. 

Kar. 'X' Zal u op middernacht., myn Prins , alleen verwachten 
Op V Voorhof^ liefdé wil meer ah woorden of gedachten. 
\ Is vreemt , dit is al 't geen dat deze brief belluit. 
Kom, Mengo, laat ons gaan, enzien watditbcduit, 
De nacht die zal ons licht verlichting willen geven. 

Men\ Is wonder dat het met geen naam is onder fchrevcn. 

Kar. Dat zy hoe 't wil , kom voort. 

Men. Na ik het kan verftaan , 

Zoo is 't een hocreftreek , beft bleef men daar van daan. 

beide binnen. 

Margareta in manne kleeding. 

V 1 U dat de goude zon vertrekt, . 

1^ Eir't aartryk zich met nev'len dekt , 
En geeft de zilv're maan 't gewoonlyke teeken , 

Die op haar beurt en na haar plicht , 

Den Hemel met een helder licht 
Van duizent fakkelen zoo fieriyk gaat ontfteeken , 

Om zoo haar broeder , die zy mint, . 

Met zorg en voordacht op te zoeken , 

Tot zy hem 's morgens weder vint : 

Zoo derf ik my nu ook vérkloeken , 

Om mynen Minnaar na te gaan , 

Vond ik hem meé , gelyk Diaan , 

Wat zou ik vreugt en blydfchap vinden ! 

Ik vond my zeifin myn beminde , 

't Zou hart en ziel noch vafter t'zamen binden. 

Bekommert in dees droeve ftaat , 

Heb ik my zelf in dit gewaat 
Verandert ; want ik kon myn lyden niet meer dragen , 

Wyld'achterdocht, de vrees, endoot, 

My dreigden in dees hoge noot ; 
Doch myn Stantvaftigheit en acht geen werelts plagen. 

En of ik j uift myn Karei niet 
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OF STANTV A6 i iü£ LlLb DE. 57 

Enfpreek, 't is my genoeg t'aanfchouwen 
pc plaats daar hy zyn ruil geniet ; 
Zoo veel vermag lyn liefde en trouwe 
üp my ; die tuilchen hoop en vrees , 
Gelyk een ouderloze wees , 
Den hemel Ihieckt met nare klachten , 
Daar hy van droef heit Ichynt te fmachten , 
Niet wetende war lor hem Ihiat re wachrcn. 

Maar flillmy dunkt ik hoor daar lieden t'zamenfpreeken. 
Zy nadren, ach ! ik Ichrik! waar zal ik my verfteeken ? 

Zy Tcrbergc haar cn luiftcrt. 

Karei en Mcngo geivapent, 
Kar. En fchoone nacht. 

Men. C Myn Hecr,is 't moog'lyk dat gy aan 

hen zwarte (die ons hier nau toelaat dat wy gaan 
Door haare fchaduwen) de naam van fchoon kunt 
geven ? 

^"Z'r^^yZ -> onverftan Jige , wilt gy my tegenftreven > 
W len is de bruine verf niet heerlyk in 't gezicht > 
't Wit is wel fchoon , maar het verandert al te licht. 

Men. Dan evenwel men ziet de witte meelt verheffen. 

Kar. De lull vint onderfcheit ; de bruinen overtreffen 
In aardigheit , vcrllant en aangenaamigheit , 
De witte merkelyk , en alles heeft befcheit 
1 er oorzaak van het bloet , gelyk de Wyzen zeggen 

Men. tn ik wou liever by een blanke als bruine léggen 

Kar De nacht is bruin, zoo ook myn Engel die ik min, 
Verwondert u dan niet dat ik haar fchoon bevin. 

Mar „O hemel! 't is de Prins; hoe trillen al mvn leden' 
« ik werd' als zieleloos. 

"^^t'^- , Myn Heer, het heeft zyn reden , 

Indiende liefde van de jut^'crd'oorzaak is 
Geweeft , dat zy u fchreef , zoo kom) e nu niet mis. 

Mar. „ O hchtverlcidc , en haaft veranderi vke zinnen > 

C 3 „Ver- 




m. 
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38 HET VERANDERLYK GEVAL, 
„Verrader van myn min. wilt gy een ander minnen ? 
Wert xoo myn zuiv're liefd' , die ik u draag , beloont ? 
Wert ik op nieuw van u dus onverwacht gchoont ? 
Kunt gy zoo trouweloos en licht uw trouwe breeken ? 
^^'k Weet naulyks wat ik doe ; xal ik hem aan gaaii 
fpreeken ? 

„De liefd' zeid my van ja, de minnenyt wéér neen , 
„ En doet met reden my verbaaft te ruége treên. 
Kar. Neen , Mengo , neen , ik wil aan dees bedriegeryen 
Myn oor niet gonnen , trouw die moet hier tegenftryen; 
Dees brief en is in 't minft geen oorzaak dat ik hier 
Gekomen ben ; maar wel het pynlyk minnevier , 
Dat Margaretas fchoont in deze boezem ftichte , 
*t Geen ik in koelheit van de nacht poog te verlichte 
Door haar gedachtenis , die ik in waarde houw ; 
Gy weet hoe dat zy is verzeekert van myn trouw , 
En datze als een goddin van my wert aangebeden. 
Toef hier , 'k zal 't buitenhof in haaft eens om gaan 
treden. 

Men. Ik moet wel toeven , want ik niet ver lopen kan _ 
Met deze wapenen , 'k ben reets vermoeit daar van.^ 
Mar. Myn achterdocht verbant uw toorn, 'k begm t' her- 
leven 

„ Nu ik zyn onfchult hoor ; 'k zie Mengo is gebleven , 
','k Zal hem van hier doen gaan; zoo fpreek ik licht 
myn Ziel. 

Hou hol la ! zeg ik , voort ! ruim deze plaats , gy nel. 
Mefi. Een fiel,neen zeek er niet, al ben ik Hecht van wezen , 

'k Ben eerlyk in myn hart. 
Mar Voort! 
j^,„^ O! 'k begin te vrezen: 

'k LooFuit het vagevuur komt deze bullebak. 

MdT. Vertrek zoo datelyk. .ai 
M^„ Ik bidjc wacht wat , ftrak , 

'k Ben hier noch vrccmt in Itad , 'k zou zeeker licht 

Mar. Gr 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 39 
Mar. Gy zult dan fterven. 

Men. Heeft jou iemant dat bevolen ? 

Neen , 't is onnodig , 'k ben myn leven noch niet moe. 
Mar. Zoo gy niet door en gaat , ik zweer het u, ik doe 

U van dees hoogten at'tot in icn afgront rollen. 
Men. Gy zoud heel qualik doen my zoo te zuizeboUen ; 

Want ik geen duizeling verdragen kan in 't hooft. 
Mar. Weetgy wel wieikbcn? 

Men. Al watje zegt, 'k gelooft. 

Mar. Kent gy myn naam ? 

Men. Wel neen;maar zoo gy my gaat moorden , 

Zo hietje , moordenaar van Mengo , met drie woorden. 

Mar. Ik zeg u, fluks van hier. 

Men. Myn Heer , ik ga nu aj. 

Mar. „ Op deze plaats ik nu myn Karei wachten zal. 
Wat let u.'* gaat gy niet .ï* 

Men. Nu gaan ik zonder liegen. 

iJftf .„'k Veins dat ik Mengo ben,en zal hem dus bedriegen. 

Men. Maar zegt, heer bullebak, waar dat ik heen zal gaan. 

Mar. Wie zag oit zulk een nar ? 

Men moet malkaar verftaan, 
Gy zend my weg, en moet my zeggen ook waar heenen, 

Mar . Loop nuar de hel . 

Men. 'k Zou daar verbyft'ren na myn meenen . 

Ik ken die wegen niet , ook val ik niet te ftoüt ; 
Zoodatikwenfte, datgy my die wyzen woud. Binnen. 

Karei uit., tervjyl Margareta haar op de plaats 
van Mengo fielt. 

Kar. 'k TT Eb alles wel bezocht , en heen en wéér door- 
£~1 loopen , 
Doch echter niets gezien, hou, Mengo ! 
^^r- „ Ik wil hopen 

„ Dat door *t verand'ren van myn ftem hy my niet kent. 
Wat wil myn Heer ? 

Zaagt gy hier iemant ook omtrent? 
C 4 Mar. 



40 HET VERANDERLYK GEVAL, 
iW^r. Neen, Heer. 

Kar. Noch ik ; want 'k heb het al in ruft gevonden, 

'k Geloof dat ly , die my dees brief heeft toegezonden , 
Mistrouwt heeft aan myn komlt , of dat ly is bevreeft. 
Kom, laat ons gaan. 

Mar. Zoo is het al maar boert gc vveelL 

i^^r.Na'tfchvnt. 

Mar. Maar ingeval Margreet dit quam te weten > 

Kar. Myn liefde zou die ichult myn Lief haaft doen ver- 
geten. 

Maar , Mengo , zeg my eens , en zonder vlcycry , 

Is Margareet niet fchoon f* 
Mar. Wel neen > 

Kar. Ik zweer u by 

Den hemel, dommen bloed, hoor ik uwecr zoofprc- 
ken, 

Van zulk een godlykbeelt, ikzaluftraks doorltcekcn. 
Mar. Gy laat dat wel , myn Heer. 
Kar. Zeg,is'erlelywit 

Zoo fchoon als 't fchoonfte bruin dat op haar voor- 
hooft zit ? 

Vint men in Cipres hof wel fchoon *er purp're rozen , 
Als hier zoo liefeiyk op haare wangen blozen > 
Is zoeter balfemreuk in Saba oit gegroeit , 
Als d*adem , die hier door twee dunne lippen vloeit ? 
Wat fchoont is zo begaaft met teng're enzachte handen? 
Met oogen , die in 't hooft gelyk twee zonnen branden , 
Totvoetfelvanmynbrant? een zacht gekreukte hals, 
Een boezem klcen en hart , geheel volmaakt in als , 
Waar langs met lofTen zwier de krolde lokjes fpeelen ; 
En voorts al 't zichtbaar , zoo volmaakt in alle deelen , 
Dat duizenden met my van hunne vryheit rooft. 

. Nufpreek, hoe! zytgyrtom? 

Mar. Zoo gy my , Heer , gelooft , 

Haar fchoonheit is gemeen, myn fchoonheit is niet mm- 

Kar. 'k Zweer by den Hemel , fchelm ! (der. 

tre- 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 41 



FreJerico en Arnejlo vermomt met blote degens. 

Am. Hyis't, ik ïie hem ginder. 

Fred. Dat hy dan flcrf. 

\Kar. Oneen, lafhartige, mynmoet 

Bevry t my door dit ftaal ten kefte van uw bleet. 
Sa , Mengo , wakker aan ! 

Mar. Ik blyf in geen gebrecken ; 

Maar volg u moedig na. 

Al vechtende binnen. 

Karei. 

De fchelmcn zyn geweckcn. 
De moed van Mcngo (dat ik nimmer had gedacht) 
Heeft ah een dapp'ren helt hen op de vluciit gebracht. 
Ik zoek hem hier omtrent. 

Mengo keel verbaajl. 

Och ! och ! waar lal ik heenen ? 
En was 't geen fchand , ik ftak myn hooft wel door myn 
beenen , 

En dook hier in een ftoep , om *t onheil zoo t'ontvlién , 
Dat ik haar mogt van voor , 2y my van acht Ven zien ; 
Dat Haal gerucht dat klonk te vrces'lyk in myn ooren , 
En daar is geen geraas dat ik zoo nood' mag hooren ; 
'k Ben zoo bevreeft dat ik my nau bedaren kan : 
Maar, ach! wat zien ik daar? het is een wildeman. 
Neen , neen , ik lieg , het zyn twee Jazons in malkander, 
't Lykt wel een reus ; en nou is 't weer een falamander , 
Daar komt het op my toe. 
Kar. Dit *s ook van 't voik,vertoeft. 

Verraders ! 

il7^».Och!men moort,m.en quetft,men parft,men fchroeft. 
Men vilt,men rooft.m en boort,men fpykert my,'k moet 
hangen ; 

Ey lieve doot my niet , ik geef me jou gevangen ; 

Cr Och! 



4» HET VERANDERLYK GEVAL, 

Och! ik weet nergens van , ik ben een boer van 'tlant 

Kar.Wdy Mengo. 
J^efi. O zy t gy *t, my n Heer? 'k had misverltant. iM 

Kar. Dat ik u nu omheis , waar zy nxe in *t ent gebleven ? ' ii] 
Me». Hoe ! boert , myn Heer ? 

Kar. Wel neen! - 

j^e». Voor my,'k ben al myn leven | ; 

Gewoon geweeft , mits ik niet gaeren en verlies , " " 

Dat ik op d'eerlte allarm het hazepad verkies. 
Kar. d'Ontrouwe fchelms die zyn gevlucht. 
Me». En de getrouwe 

Vergaten *t ook niet zeer , heb ik aars recht onthouwe. 
Kar. Ik hou myn leven aan uw dapperheit verplicht. 

Hy doet u onrecht die met bloheit u beticht. 

Omhels my , Mengo. 

't Schynt myn Heer hem wil vermaaken 
Met my te gekken ; ay , laat ons van and're zaaken 
Gaan fpreeken , 'k heb die lof veel liever ongerept. 
Kar, Wat deedu roepen, daar g'haarbey doen vluchten 
Me». Wat beide, Heer? gy doolt. ^ (hebt ? 

Kar. Hebtgydaneenin'tftryde 

Vermoort ? 
Me». Hoe! ik? wanneer? 
jtCar. Vocht gy niet aan myn zydc!» 

Me». Ik vecht myn leven niet als ik 't ontlopen ken , 

Indien ik anders noch de zelfde Mengo ben. 

Margareta. 

Mar. \ 1 YnHeer! 
Kar. 
Mar 

Zytgygequetft? 
Me». Hoe zoo,wat's UW gevraag van node 

Kar. Wiezytgy? 

Mar Wie ik ben? uw dienaar Mengo , Heer. 

Men. Hoe drommel is 't hier,bcn ik Mengo dan niet meer ? 

Wie 




M 



Wat zoekt gy hier? 

Zyzynalweggevlode. 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 43 

Wie lyt gy dan ? fpreekop, en zonder te bedriegen. 
Jiïar. Een dienaar van den Prins. 
^ Me». Dat 2ulj emoeten liegen. 

9>iS9^ar. Hoc ! zyt gy Mengo > 

'Mar Heer , wel twyffelt gy daar aan ? 

Kar. Wie is 't dan van u bey , hoe lal ik <iit verllaan > 

Hier Ichuilt bedrog. 
\MeH. Zou ik in noot dan vrel veranderen 

Van een in twee , of zy n wy geellen van malkanderen. 
War. „Myn lift heeft uit, nu'k my niet meer verbergen 
kan. 

'AIe)«. Indien hy Mengo is , wat duivel ben ik dan ? 
Kar. Ontdekt ons wie gy lyt, en wilt uw naam verkla- 
ren. 

'Alar. Gebied my zulks niet. Heer, door dien dat ik niet 
gaeren. 

Bekent zou zyn van 't volk , die op dit ftaalgerucht 
Vergaren. 

i^nil^ar. Zyt in 't minft daar voor toch niet beducht ; 

Verplicht my dat ik ken die my befchermde 't leven, 
^/^r. Myn Heer , voor dezemaal zoo moet gy 't my ver- 
geven, 

Om oorzaak kan 't niet zyn , ik ga met uw verlof. 
^rti(^iC/ïr. Neem dan dees diamant, en ipreek my aan in 't hof. 
Mar. Ik dank u , Heer , vaar wel. Marg. binnen. 

Kar. Vaar wel , 'k zal u verwachten ; 

Zyn fpraakgeluit gaf my heel wondere gedachten. 
Men. Myn Heer , ik bidjou , dat jy toch wel voor uziet , 

't Was een bedrieger , en den rechten Mengo niet. 
Kar. \ Is laat , kom lakt ons gaan , zoo voed men geen ver- 
moede , 
En argwaan in het hof. 
Me». Den hemel my behoede ; 

Dit is het vreemfte dat ik oit myn leven zag , 
Daar zyn tweeMengos , ofik benniet dieik plag. 



at' 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 133 



44 HET VERANDERLYK GEVAL, 



Frederico en Arnejio. 

Ar», \ 7 Erwonder my op 't hoogft , en vind my leer 

V bedrogen. 
Fred. En ik niet minder , nu ik zeiver voor myn ogen 
Gezien iieb , dat dien boer , dien Mengo , zich zoo ftout 
Ter wapen Helde. 
Am, 'k Had het noit in hem vertrouv^^t , 

Dat hy , ten fpyt van ons , ons beider kracht zou ftutten 
Fred. Hy hielp gantfch onbefchroomt zyn Heer met moet 
beichutten. 

Am. En of men 't zag, nochtans ik houw het was maar 
fchyn. 

Fred. 'k Bekent 'k was wat befchroomtom niet bekent te 
zyn; 

Dies ben ik na myn wil al vechtende geweeken ; 
En waar 't dees' oorzaak niet ik hadd' den fiel door- 
llceken , 

En hem gezonden naar het voorburg van de hel , 
Am. Bedwing uw toorn , myn Heer , op dat men nu-bcftel 

Het geen ons nodig is,men dient zich niet van woorden . 
Fred. Is het ons nu mislukt dien fchellem te vermoorden , 

Zoo heb ik tot zyn val een andre lift bedacht. 
Am. Laat hoorcn doch. 

fred. Albaan die hem heeft opgebracht. . . . 

Maar zagt , ik wil om réén myn reeden vorder ftaaken ; 
Gy zult my morgen noch zien tot myn voorneem 
raak en 

Door 't procfftuk van myn brein : 'k zweer, by myn Rid- 
derfchap , 

'k Zal dien vcrmeet'len zot doen van de hoogfte trap 
Van 't wankelend geluk tot in den afgront dalen , 
En zoo geleden hoon ten dierften hem betalen. 
Begeett u voort na 't dorp, myn vrient, enzegtx\lbaan. 
Dat hy volhart in de beloft' aan my gedaan ; 
En twyffel niet , het zal , zoo haaft wy 't maar begmnen , 
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Ons gaan na wens. de hoon die fcharpt met lift dc 
I zinnen. 
/ir^.Ikga, beluft van hem te weeten, hoe datgy 

Het laam gebrouwen hebt. Ameflo binnen. 

Tred, Ik kom u haaft weer by. 

'■^^^ Myn ziel niet langer kan verdragen zoo veel liormen 
Van ftaatzucht , die myn hart gelyk als kanker wormen 
Doorknagen , zeifin 't diepü van myn gedachtenis ; 
'k Vind geen vermaak , vermits my alles tegen is ; 
Myn leven in dces ftaat en is geen doot noch leven : 
Dan 'k hoop de wraak die zalmyhaaftvernoeging ge- 
ven. Binnen. 

VIERDE BEDRYF, 

Frederico aan d' eene en Karei aan d* ander zyde. 

W.„TA Aar komt dien Karel,myn gezworen vyant,aan. 
tfr.„-*--''k Zie Frederik myn Neef, hyfchyntmet zorg 
belaan. 

. Fr^i/.„Zyngrooteftaatdoetmy verwonderen, en lyden. 
:/C<2r.„Zyn eél gemoet doet vaak myn droeve geelt ver- 
blyden. 

Frf i/.„Myn py n vermeért,nu ik moet zien dien ik zoo haat. 
Kar. „Hy is het waart , met recht verdient hy luk en ftaat. 
/re-^^.,, Hoe qualik kan myn hart zyn byzyn hier gedogen. 
•/C<zr.„Hoe braaf en aardig toont hem Fredrik voor myn 
Fred. „ Hy 't al onwaardig is. (ogen. 

„ Hy is myn hoonderiioch 

. „ Verveelder noit geweeft. 

^red. „ Ach , lukte myn bedroch ! 

'iC<ïr.„ Myn ziet tracht hem een plaats na zynverdienft te 
geven. 

Fred. „ Myn ilaal bezwoer zyn doot, het geit in *t kort zyn 
leven. 

> Kar. „Is'tmooglyk dat zyn komft my zoo veel blydfchap 
geeft. 

Fred. 
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46 HET VERANDERLYK GEVAL, 
Fred. „ Is *t mooglyk dat het luk hem loo begunftigt heeft ! \ 
ÜC^r.,, Ik nader hem. Heer Neef, dus droevig? hoe! wat • 

Getuigt my uw gelaat ? (fmarte ^ 

Fred. Een pyn raakt my aan 't harte, 

Die machtig is om my te dooden t' eiker uur. 
Kar. Hoe lyt gy dan verliefd' , quelt u het minnevuur ? 
Fred. Dat is de minde quaal die myne ziel moet dragen. 
Kar. Is dit dan d'ooriaak , Neef, dat u niet kon behagen L 

Om gifteren te lyn op 't vreugdig eerenfeeft , 

Daar al den adel op het heerlykft is geweeft , 

En prachtig munten uit , in klecding en in paarden ? 

Men zag al wat het oog vernoegen kan op aarden. 
Fred. Een kleene ziekte heeft myn byzyn daar belet. 
Kar. Hoewel dat d'ongeneucht myn blyfchap palen zet , ^ 

'k Zal echter trachten om u alles te verhaalcn ; 

Zoo weet dan, dat de zon noch naulyks zyne ftraalen.. . . . 

binnen gerucht. \ 

I . Pagie met Margreta m harderinnc klcedtng. i 

Mar. \ L wiljc niet, ik zal noch echter binnen treén. / 
A/zr.jT^^Wat voor geraas is hier? wie ftoort ons wat*s ^ 
de reen? 

Fag. Heer , d'onverftandigheit van een van uw foldaten , i 
Die deze fchoone maagt niet wou na binnen laten. 

Mar. 't Is ook wel onbeleeft en een barbaar fche wet , 
Dat men een eerlyk menfch den ingank hier belet. 
De kerk , die beter is , als 't hof, wert niet verbode 
Van iemant te betreen , wanneer het is van node , 
En datm'er heeft van doen ; neen , het is zeeker fchant. , 
Myn Heer , ik kom hier uit het dorp , uw vaderlant , 
Dat zoo veel eer door uwgeboort'voor dees gefchieden, i 
Die u gelykelyk hun trouwe dienft aanbieden , 
En bidden dat uw gunft , die haar zoo waardig is , 
Doch immer blyven mag , en tot erkentenis 
Breng ik dees kleene gift van uitgekeurde bloemen , 
En kruiden , daar, 't is waar, niet veel valt op te roemen ; 

Maar 
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Maar nochtans waart geacht dat ik s' uw hoogheit toon; 
^ Misdoen ik , *k bid dat zyn beleeftheit my verfchoon. 
p i ^red. „ Dit 's de beroofiler van myn zinnen en gedachten. 
ï^ir.Daar zouden veel na uw gebloemde gonften trachten, 
! Die wel een beeter plaats als deze waardig zyn. ' 
"^Ur. Myn Heer, *k heb eer genoeg ontfangt gy die van 
' myn. 

lar. Die zelfde lent verftrekt in fchoonheit, jeugt, cn 
leven , 

N' Wat zou die beter doch als bloemen konnen geven ? 
r^-^. Weeft doch bewuft, myn Neef, lint ik dees fchoonc 
Gezien heb, heeftzemy in alles zoo behaagt, (maagt 
Dat ik myn hart geheel vind' in haar liefd' ontfteeken. 
iar. 2y is het waardig, Heer. 

Gelieft myn Heer het teeken 
Van onze dankbaarheit dan niet te nemen aan } 



* iar. Wel zou ik niet ? gy hebt my eer daar meer gedaan. 
'red. Myn liefd' keurt groen, om met myn hoop zoo t'evc- 



narcn. 

iar. Zoo neem ik dan het blaafuw 't af beeltfel myns be- 
zwaren. 

\e. Het groen verheelt de hoop.en hoop ons trooften kan 
|V^. De blaauwe verfis beft,daar houd men 't meefte van ; 
T De luchtgodin gaat zich met deze kleur bedekken. 
En kan den hemel zelf tot een fieraat verllrekken ; 
Daar 't groen alleen maar is een aarrfe lievcrey 
^ Die weg gSat en verdroogt. 

^ , ^ Welk nu de beft van bey 

>J^Gekeurt heett, ftel ik nan het oordeel van dees Schoonc 
«r. Myn oordeel is te kleen, myn Heer, wilt my ver- 
fchoone. 

ar. 'k Bid, zeg doch, wie van ons xyn verwc 't befte 
Voegt. 

Mar. Myn Heeren , *k wenfte u beide in alles vernoemt 
Pnns Frederik die heeft de befte kleur verkooren 
Door groente wert het al als op een iiieu herbooren , 

Ver* 
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48 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Verquikt zelf menfch en vee van d'ecn in d' and're tyt ; 
En *c blaauw verheelt ons niet als haat en minneny t , 
Daar *t groene lieflyk is en aangenaam en vurig ; 
Wat meer is , d'hcmel ziet men dikmaal wifpclturig , 
Daar d' aarde, integendeel, altytlhnnnll-'- 
Fred. Wat Incdiger vernuft ! 

j^ar. Haar voorflag Haat niet mis. 

Fred. Wat aardig voorftel ! . ,m,. 

Jiar „ Wat ontrufting voor mynzinnen !^/« 

Fred. iiv iLcrf van licfd' xoo ik haar liefde niet kan wrinncn . 
Heb mededogen , Prins , acht ^ 't uv^ Neve waart , 
Die u zoo ongeveinft zyn liefde heeft verklaart , 
En helpt hem zoo gy kunt, gy zoud my zeer verplichten, 
Vergeef, zoo ik door u myn linart zoek te verlichten , 
Dat ik u dit verzoek ; een darde krygt vaak meer 
Als wel den minnaar zelf. 

j^ar. Stel u geruft , myn Heer , 

'k Hoop dat ik u na wens in als zal vergenoegen ; 
Treet ey wat aan een zy , ik zal my by haar voegen. 

Fred. Zoo doen ik , Heer , en wens dat uw begaatt v erltant 
Mae werken tot myn luk en lichting van niyn brant^ 

Kar. „ De minneny t , met vaak iets vals zich 111 te beelden , 
„ Berooft *tverftant van *t licht dat ons den hemel dcel- 

„Zoo dat men dikmaal aan geen reden plaatzc geeft. 
Myn fchoone Margareet , daar in myn ziele leett , 
Wat heb ik uitgedaan u byzyn zoo te derven ! 
Gy deed my yder uur door *t lang verlangen Iterven : 
En even, als de zon, door duilt're lucht bedekt, 
Zyn flikkerend' geftraal van ons gezichte trekt , 
' En weigert ons zyn glans ; zoo had gy het vermogen 
Op my , uw afzyn was een nevel voor ijnyn ogen. 
Want u niet ziende , was myn ziel , dien m my is , 
En uwefchoonheit eert , in ftage duifternis. 
Gyzyt alleen. Mevrouw, het levenvan myn leven. 
Gv hebt myd'eerfteftraal van liefde in't hart gedreveii^ 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 49 

Gy zy t het daar myn hart , en zinnen , en gedacht* 
Zoo lang na trachten , daar zoo meenig minneklacht 
Vergeefs om is geklaagt ; nu mag my nau gebeuren 
ü eens te zien : ik zit alleenig hier te treuren. 
Is dit , 6 Margareet ! dat gy my had belooft > 
Of heeft een ander my al van uw gunft berooft ? 

/r^^/. „TK ben verwondert van hier Mengo noch t' aan- 

JL fchouwen. 
Me». „ Fredrikoos fel gezicht is weinig te vertrouwen. 

„Wat of hy van my wil ^ 
Fred. „ De fchyn geeft weinig blyk 

„ Dat dezen dommcn boer twee mannen te gely k 
Zou wyken doen , ó neen ! het kan niet moog'lyk we- 
zen. 

Men. „ Hy ziet zoo ftuurs op my , 'k begin al wat te vrezen. 
Mar. Is 't moog'lyk , Prins ! het ftrek uw liefde tot verwy t 
Dat gy met achterdocht op my gebeeten zy t , 
Ik deed dit alles om myn Karei te beogen. 
Kar. 'k Heb uit zyn woorden niet als enkel vuur gezogen , 

Sintikhemfprak. 
Mar. Gyziethoeikmy hebvedlout 

Om in dit bocrekleet (het geen my mooglyk rout) 
Verzeek ert hier te zyn , wat zoud gy meer begeeren ? 
Ach ! kon ik met myn liefde als gy te rugge keeren. 
Fre. Gy waart het dan die hem zoo vroom hiel in de nacht } 
Men. O ja, myn Heer , ik was 't , dees hant , dit ftaal , myn 
Zynonverwinnelyk. (kracht, 
Kar. Verfchoon doch deez' gebreeken, 

'k Beloof u 'k zal voortaan van minnenyt niet fpreeken ; 
Myn Engel ! weeft geruft , 'k zal u gehoorzaam zyn. 
Mar. Myn Lief te honen was onmoogelyk voor myn ; 
'k Vergeef 't u alles , doch op voorwaart van niet wedei 
Licht tegeloven. 

ar, 'k Wierp my voor uw voeten neder , 
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50 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Indien ik dorft om hun , om u myn dankbaarheit 

Te tonen , doch ik bid , wyl wy met redenftry t 

Nu beide bezig zyn , bezegelt myn gelukken , 

En laat ik in uw arm uw zoete lippen drukken ^ 

Tot zoen van ons krakeel ; dus weig'rig Liet? wel hoe. 

Mar. Zulks kan niet zyn , myn Prins , ik ita u dit niet toe. 

Kar. Waarom,myn hartje?'t zal u tot geen oneer ftrekken. 

Ma 'k Mogt met myn boerekleet uw zydekleet bevlekken. 

Kar. Myn ziel ly t pyn genoeg , wat quelt gy my dan noch ' 
Verlicht myn fmart,ay kom,myn Lief,omhels my doch 

M<ïr. Men mocht ons zien. • „ 

Xar En of men 't zag/t kan ons met krenken. 

Mar. Zult gy van minnenyt aan my niet meer gedenken ? 

iCar.Oneen, 'k verban die gants, zelfde gedachtenis. 

Fr^^. Zoo zytgy dan zoo vroom? . 

Me». ^ - myngelykems 

TerwercltiiK' ,^ 
f^^^^ Gy hebt dan tegen twee gevochten , 

^En dat alleen . ^.^^ ^ .^^ ^^^^ ^ tochten 

Mvn Heer , al waren zy twee hondert ftark geweelt , 
't Was weinig maar voor my , zoo wort ik hier gevreelt; 
En hadden zy zoo braaf niet weten weg te fnappen , 
Ik had dat bloó gefpuis tot hutspot konnen kappen, 
ir^^/. Hebt gy haar niet gekent? 

m7k l^ccn, want zy haar te rat 

Vanachtrenlictciizicn. , 

Gunt my uw hand , op dat 
Ikgunaopgunftvanu, mynEngel, maggenieten. 
mL ach ! wat zie ik hier decs fchitteringe ichieten 
Door d'oogcn in myn hart, verraderes , ik zweer 

By d'hemel , ach 1 ik Iterf. a u rr.vn H^^-r > 

mJ ■ Hoe dus ontftelt, myn Heer? 

X<2r. Wie eafu deze ring ? 

A^r. w gar & ^ ^^^^ ^^^^^ vergeten 

Uw eed, enzytgy we^r door minnenyt gebeten f^^^ ^ 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 5-1 

Kar. Oneen, geen minnenyt beheert nu myn gemoet , 
't Zyn honen , fnode , dicge op 't wreetrt my lyden doet. 
Ondankb're , xeg my voort , wie heeftze u dan gegeven? 

Mar. Gy zelf, myn Engel ! 

F ' Ik ? 

Wiltmyw.c. .>Lderftrevcn, 
O ja, myn Karei, gy; ziet hier ik ben die geen 
Die deze nacht voor u zoo moedig heeft geitreén , 
En twee verraders deed met fchant te rugge keeren. 

iL<7r. Wat zegt gy.^ 

Mar. 't Geen gy hoort;\v uü. 1,. m mannekkcren 

Uit 't dorp vertrok , en u alzo bezoeken quam. 
Kar. O wonder van de min ! wat werkt gy door uw vlam ? 

Koning.^ Aryujio^ /jiuUfio, Lodovico^ Frederico y 
Porcia^ e» gevolg. 
A'o».T7En wondcrivk bedrog. 
Arfi.Jïjj Hier is hy. 

Pr^^- „Myne liften 

„ Die hebben wel gewerkt , het gaat ons als wy 't giften. 

Alb. 'k Verzoek zyn Majefteitvergirienis, en bid 
Hy dir niisdryf verfchoon. 

^oK. Hou, Karei! 

^^r- Hoe! wat 's dit. ^ 

Myn Heer en Vader , wat gelieft u te gebieden ? 

Porc.h \ mooglyk,henicl?ach! wat laat gy niet gefchieden. 

Kon. Noem my geen Vader , maar leer beter nu verftaan ; 
Gy zyt geen Prins , maar wel den zoone van Albaan. 

Alb. Ik was den oorfpronk , Heer, van deze liftigheden , 
Door dien ik , om myn bloet den troon te zien be- 
treden , 

Hem gaf de naam van Prins , dan 't is myn eigen zoon , 
En Margareet alleen is d'ervc van uw kroon , 
En die uw Gemaalin , Mevrouw de Koninginne 
(Wiens ziel in d'hemel ruft , om grooter Ryk te winne) 
Ttï werelt heeft gebracht , en liet in myne haat ; 

D 2 Dies 
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fi HET VERANDERLYK GEVAL, 

Dies bid ik andermaal , vergeef myn misverftant. 

Kok. Wel , wyl gy *t zelf bekent , zoo zal u het ontdekken 
Van deze lilt tot een vergiffeniffe ftrekken. 

jllk Dees is zy , grote Vorll ! 

j^on. Myn dochter , dat ik u 

Omhels , myn waarde kint ! 

j(^ar. Wat hoor en zie ik nu ! 

Mar. Myn Heer, zoo veel geluk, noch dees veranderingen 
En had ik niet gehoopt. 

/[jefj. O meer als wond re dmgen ! 

Kar. Ik weet nau wat dit is. 

/^cK. Ja is wat ongemeen 

Kok. Gy zult voortaan de naam van een Princcs bekleén , 
En nevens Vaders zyd' zyn op den troon gezete. 
GyHecren, roept met my, lang leve Margarete! 

y^//e. Lang leve de Princes! lang leve Margarcet!^ 

y»/«r.„ Myn ogen, tongen van de ziel, getuigen tleet 
„ Dat mvne ziel gevoelt , in van hem af te icheiden. 

Myn dochter, kom, ik zal u in myn hot geleiden, 
Op dat men u daar diene en eere na uw ftaat , 
Die *s Konings hart vermaakt in koningly k gewaat. 
Gy, Karei, bIyfin*thof, en wilt niet wederkeeren 
Na 't dorp , een ieder zal door ons gebod u ecren , 
Vermits ik u bemin , en noch in waarden hou , 
Dies hoop op onze gunll , volhardende in uw trouw. 

^ ^ Koningen MargaretahwneH. 

Fred. \ Geval is wonderlyk , gelyk gy zelf kont fpeuren , 
En *t geen men hier 7.iet , heeft men meerder zien gebeu- 

/lm Het treft nu dees, dan die, en elk na eigen fchult brn. 
Lol 'k Bedroef my nevens u , vaar wel , en neem gedult^^ 

AW. Kom,Karel,volg my na,hier kan geen treuren baten. 
Gy moet met my na 't dorp , en deze ftaat verlaten 
Die 7vndediegyzyt,utochin'tminrtnietvoegt. bw. 

Por , Gy weet het , hemel , hoe zyn onluk my misnoegd 



1 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. ^3 
„ Hy is dan die hy is , noch kan ik niet verzaaken , 
„ Dat ik myn ziel gevoel in zyne liefde blaak en. bin. 

Kar. O ramp! óhartenleet! ó ongeluk! ófpyt! 

Men. Dit komt te Hecht , myn Heer , hoe ! voor zoo virei- 

^ ^ (ten, 

Een Prins van 't lant te zyn , en voort weer zoo verft 00- 
Ecr dat men noch 't gevoel van 't Prinsdom heeft ge- 
nooten. 

Ik kan my zeek er niet onthouden van gelach ; 

My dunkt dat ik met recht u wé[ gelyken mag 

By linte Blazius , die wy in 't dorp fteets vieren , 

En met verandering van kicêren dikvi^ils eieren , 

Zo dat hy nu Sint Jan , en dan Sint Pieter lykt , 

En voorts zoo 't heele jaar voor andre Heil'gen prykt : 

Maar nauvi^lyks komt zyn dag , men ziet zyn pracht 

verdweenen , 
Hy vi^ort weer Blazius , gelyk hy was voorheenen. 

Kar. Nauw weet myn tong de pyn en fmart. 
Die ik gevoel aan ziel en hart , 
Met droeve woorden uit te drukken. 
O Hemel ! wat air ongelukken , 
En wreede rampen lyd ik niet ? 
Die my beftormen met verdriet , 
Enangft, en kommer, en bezwaren. 
De Koning komt hier zelf verklaren , 
Dat ik zyn zoon niet ben of was. 
Wat ongeval, helaas! hoe ras 
Kan 't wankel luk haar aanzicht keeren ! 
En't alderhoogfte tot het laagfte toeverneércn. 

Nu merk ik eerft de veinzery 
VanPorcia, die zich zoo vry 
Aan myne liefde zocht te binden , 
Op hoop van daar een Kroon te vinden ; 



Margreei 
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HET VERANDERLYK GEVAL 

De gunfl: die haar den Hemel bied ; 
Fredrico , die myn vrintlciiap eerde , 
Verlaat my nu als een verneêrde ; 
Arnefto xich hoogmoedig toont ; 
Albaan befpot my ic\t\ en hoont 
Mv in myn leet en ongevallen ; 
Jaielf tot Mengo toe , acht men my niet met rllc 

Dan daar 's niet aan, zy mogen my 
Verlaten, alles wat ik ly 
Dat zal ik met gedult verdragen ; 
Ten trots van tegenfpoet , en plagen , 
Die my 't geval heeft opgeleit ; 
't Zyn menfchen die d'ondankbaarheit 
Als eigen is en aangeboren ; 
Een fnode drift van haat en tooren 
Die den verw^innaar lauweriert , 
En om zyn luk ftaag vreeft en viert , 
En gaat den overwonnen haten , 
En als verworpeling verfmaden en verlaten. 

Het pyntmy niet, doorluchtc \ ! 
Ik laat de Kroon niet met berouw , 
O neen ! nu gy die lult genieten 
Kan het verlies my niet verdrieten ; 
Myn vroomheit blyft my altyt by ; 
Niet vrees ik, als alleen dat gy 
Nu , door hoogdravende gedachten 
Gevoed , myn liefde zult verachten. 
Den hemel 2y getuig hier in, ^ 
Dat ik 200 veel en meerder min , 
Prins zynde , u ftaag heb toegedragen , 
Als oit van d'eerfte uur dat u myn pgen zagen. 

Volmaakte liefde, inhoogeftaat, 
Vertoont haar waarde door de daat 



OF STANTVASTIGE LIEFDE, ss 
Van onverbrekelyke panden ; 
Die wenlle ik nu wel van uw handen ; 
Opdatgy, als ik heb gedaan, 
Myn trouwe liefd' niet mocht verfmaan ; 
Noch verder gaan myn zuchten zwerven , 
Ik wende al 's werelts luk te derven 
Als ik u maar genieten kon ; 
Ik wenüe Harren , maan, en zon 
Tot medelyden te bevt'egen ; 
Maar 't is om niet , de glans der Kroon die fchynt my tc- 

Csen. 

Dies is het beeter dat ik fterf , 
En ik dit ftervend leven derf, 
Als onverhoort myn ramp te klagen , 
Geen eél gemoet kon oy t verdragen , 
.Dat die noch gillren 's Konings Üaat 
Bekleede , nu als onderzaat 
Beoogt wert , en veracht moet leven. 
My zeiven uit dit hof te geven 
Is 't befte, en voordereftgedult; 
Myn nootlot moet hier zyn vervult : 
In zoo veel onluk is het fcheiden 
De kortfte weg om mv na wenfch ter doot te leiden. 

Vergeefs op iemants heil gefteunt , 
Als zelfden hemel zich niet kreunt 
Aan ons verdriet ; geen mededogen 
Van menfchen zal een traan afdrogen , ' 
Geen enk'le traan van ons gezicht , 
Dat hart en ziel hun pyn verlicht ; 
Ter werelt is geen trooft te vinde , 
Ten zy de doot myn ziel ontbinde 
Van 't lichaam , die ik nacht en dag 
Aanbidden zal , met droef geklag , 
En naar gezucht in bos en bergen , 
Om haar dien laatften dienft in deze noot te vergen. 

D 4 Vaar 
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^6 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Vaar wel dan , fchoone Margareet ! 
Vaar wel , Princes ! ik ben gereet ; 
Uw trouwe dienaar die (laat vaardig , 
Om u te oft^'ren , is hy 't waardig , 
Een trouwe en onbevlekte ziel , 
Die mooglyk u weleer beviel ; 
Een ziel , die noch op d' ogenblikken 
Van d'allerlaatfte levens iiiikken 
Zal zeggen , 'k lief myn Margareet ; 
Op dat de heele werelt weet 
Hoe myn ftantvaftigheit in 't minnen , 
In fpyt van 't wankel luk , de doot zelf kon verwinnen. 

Me)t. Myn Heer, ik bid u laat dees droef heit toch, en 
Navreugt. (tracht 
Kar. Ach , Mengo , 't is niet meer in myne macht. 

Me», 't Is al , indien gy wilt. 

l^ar. Omnochtekonnenleeven 
Moeft de vergeetelheit de grootfte hoop my geven , 
Indien het mooglyk was, dat ik die fchoone zon 
(Nu d'oorzaak van myn doot) daarom vergeten kon. 
Maar neen , ik moet de fmart en pyn die my beftryden , 
Nu ik haar dralen mis , op 't felll noch wreder lyden ; 
Te meer , terwyl ik weet dat haar den Konmk met 
Fredricobindenwil door Hymens heil'ge wet 
Wat wil, wat zal ik doen? wat kan myn liefde baten? 

Me». Dat gy niet om haar denkt, gy moet haar doch 
verlaten. 

Kar. Wel aan ! ik zal uw raat dan volgen , doch met leet. 
Ma^r hoe zou ik zoo ras die fchoone Margareet ^ 

Vergeeten konnen ? die 'k meer als my zelf bemmden ; 
DieMargareta, diegeen wederga kon vinden , 
En , blinkende als een ftar , ver boven and ren Ichecn ; 
Want alhoewel dat ik d'ondankbare met reen 
Vergeten wil , nochtans ik voel my zelf bedrogen , 
En vint my machteloos ; d^aantreklykheit der o^en 
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OF STANTVASTIGE LIEFDE. 5-7 

Vermag meer als ik dacht , de krachtige natuur 

Verwint het alles; ach! ik fterfopyderuur, 

Wy 1 Margareet my moort , vermits dat Margarete 

Me». Hou op van Margareet , isdithaardanvergeete, 
Myn Heer ? my dunkt dat ik die naam te dikwils hoor. 

Kar. Hoe zytgy noch zoo dvs^aas! gelyk een zieke door 
Verbod , in d'hoogfte brant van zyne koorts gelegen , 
Het drinken wert ontzeit , maar evenwel daar tegen 
Wcrt toegelaten dat hy zyne mont flechts fpoelt , 
En met een weinig nat zich voor een wyl verkoelt ; 
Zoo ben ik ook , nu ik Margreetas byzyn derve , 
Gevoel ik zulk een brant die my byna doet derven. 
En wyl myn ziel haar niet na wens genieten kan , 
Laaf ik my door myn tong , en Ipreek daar Ibmtyts 
van; 

Dit wil den hemel tot myn trooft maar flechts ge- 
hengen. 

Me». Is 't mooglyk ; kan men u tot geen bedaren br en- 
gen f» 

Kar. Ik ben vol pyn , en vind' hier geen verlichtenis. 
Me». Heb maar gedult, hetzal welbet'rennaikgis. 
Kar. Wat zal ik doen ? myn Lief gaat haar door d'echt 
verbinden. 

Me». Wacht tot zy weduw wort , of tracht een adr te 
vinden. 

Kar. Dees hartstocht raakt te fel , myn ziel zoo kout als ys 

Tuigt dat myn doot genaakt. 
Me». Men hoeft hier geen bewys, 

Dewylje't zeiver zegt,zo dunkt me was 't geen wonder. 
Kar. Myii lukftar en myn zon die gingen t'evens onder. 
Me», 'k beken, uw ongeluk in 't lieven is wel groot; 

Maar , Heer , van ft erreven en hebj e noch geen noot ; 

't Geen u nu overkomt , ziet men wel meer gebeuren. 
Kar. Heel onbegryplyk is myn licfd , gy kunt het fpeuren ; 

Want fchoon ik heb getracht noch meerder dieuft 
en min 

D s Aan 
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sS HET VERANDERLYK GEVAL, 

Aan haar te tonen , 't was onmooglyk , mits 'er in 
Myn borft geen grooter min ot liefd' oit wiert ge- 
vonden. 

Ach hemel ! met wat vreugt , indien ik wiert gebonden 
Aan haar door d'echtebant , zou ik u heel vernoegt 
Dank zeggen eeuwiglyk voor 't luk my tocgevoegt. 
Me/f. Hoe ! woudgy trouwen , Heer ? dat wil ik nimmer 
hopen. 

Men 20U de grootfte fchat niet dierder konnen kopen , 
En na ik merken kan , gelyk men 't my verheelt , 
Zoo is 't een zaak die licht eer als men meent ver- 
veelt ' 

Daarom bedenkt u wel , 'k verzeeker u , het trouw en 
Geeft niet als ongemak , en al te laat berouwen ; 
Wilt gy gewroken zyn van die u zoo misleit , 
Zoo laat haar trouwen , en bly ft gy in vryigheit. 

Kar. 't Is wel gezeit voor die , die geene weerlietd' achten ; 
Maar ik vind' by my zelfs heel andere gedachten , 
En acht myn liefd' , en zorg , en dienlten , wel befteet , 
Mocht ik in zulk een ftaat eens zyn met Margareet. 

Me»; Voormy, 'k heb noit gedacht in 't flaafs verbont te 

treden , 

En vraagjemy waarom? hoort toe, dit zyn de reden : 
Een vrouw die puntig is , en alty t net wil gaan , 
Pall zelden dat in huis het nodigft wert gedaan ; 
En flordig zynde of vuil , zy Haat u altyt tegen ; 
Een jonge is al te veel tot minnefpel genegen, 
Ze tokkelt altyt aan , men doet meer als men kan ; 
En out , men heeft noch nacht of dag geen vreugt 
daar van , 

Maar wort eer dat men 't weet al levendig begraven : 
En neemje een weeuw, je moet voor and're knidren 
Haven; 

Is 't al een vryfter , zy is vies en haaft geraakt , 
Die van dc moeder vaak hartnekkig wort gemaakt ; 
En zooz' een Vader heeft , zoo looptze lichtlyk klagen ; 
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En heeft 2*cr geen , het geit dan iemant van haar magen , 
't Zy peet of beftenioér ; en iilè boos of quaar , 
De duivel in de hel en weet tot haar geen raat ; 
Goct zynde en milt , je wort al llapende bedurven ; 
Een gierige , i.oo is 't veel beter eer gelhirvcn ; 
En iile w) s , je hebt jou meeller altyt t'huis ; 
En iife mal , v^^nnr is ter werelt grooter kruis ; 
Zoo "ze eerlyk o zal altyt van u begeeren ; 
Onecrclyk , 200 zal z* u door haar doen onteercn ; 
En adelyk , denk vry dat gy haar dienaar zy t ; 
En arm , gy voed de muis die u de keel af byt ; 
Groots zynde , zalze altyt die minder zyn verachten ; 
En nederig , wat heeft men meer als fchant te wachten ; 
En ifle ryk , zy zal ook wis hovaardig zyn , 
Dan hoort men dikmaal , 't is van 't uw niet, maar van *t 
myn ; 

Een lelyke die is verdrietlyk voor uw oogen ; 
En is z' al fchoon , je moet zomwy l noch wel gedogen , 
Al benje een Heer van 't lant,dat men jou duivel maakt, 
En ziende zelfde zaak , noch wert de zaak verzaakt , 
Zoo kan dat gretig goet haar aan hun lufl: verbinden. 
En neem , 't was nuje wens , je kond 'er eentje vinden 
Die net en was noch vuil , te jong noch ook te out , 
Te goet, noch niet te quaat, te nedrig , noch te üout , 
Te gierig, noch te milt, tewys, nochvandemalfte, 
Niet te begeerlyk , noch t*oprecht , noch van de valfte , 
Niet aadlyk , arm of ryk , met weinig hoverdy , 
Telelyk noch te fchoon , hetzy 't eenvryfterzy'. 
Of wcduw , hoe zy is j e bint 'er mee bedrogen , 
Al wasje noch zoo gauw en zaagt met Argus ogen ; 
't Schynt zoo in 't eerftwel wat, als'tmeisjen opge- 
Gelyk een hooffe pop , de vryer eens belonkt , (pronkt 
En helpt het kalf op hol door al de kermis prullen , 
Door zalfjes , pleiftertjes , door ftrikken, quikken, 
krullen , 

Zoo raal^t Heer loshooft vaft, en eer hy 't weet om hals. 

Kar. 
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Kar. Houd op ! uw iotte réén verveelen my in all's ; 
En leer beleefder en met meerder eerbied Ipreeken 
Van 't vrouwelyk geflacht , dat ik als god'lyk reeken. 
Onnodig met uw fnap hier meerder ty t verfpilt ; 
'k Verlaat het hof, gy moogt my volgen zoo gy wilt. 

Karei bwnen. 

Men. Zoo doen ik ook, ik 2,al in noot jou niet verlaten ; 
En heb ik my vergift in wat te vry te praten , 
Vergeef het , Heer , het is om beters wil gefchict ; 
Die niet getrouwt en zyn geloven het doch niet ; 
Doch 't zy hoe 't wil, ik heb 't niet uit myn duim ge- 
zogen , 

Zoo 't al geen waarheit is, 't is alles ook geen logen, b'm, 
VYFDE BEDRYF. 

Karei alleen in H dorp. 

EEn zeeman ploegt de woefte zee , 
En zwerft met kommer op de baren , 
Op hoop dat hy na lang bezwaren 
Zal ank'ren op behouden ree ; 
Maar echter onverwacht , door felle ftorm gedreven , 
Kan 't nootlot vaak niet wederftreven , 
Wyl een onzichtb're dootfe klip , 
Daar hy zyn haven meent te kiezen , 
Hem t'evens wegrukt met zyn fchip , 
En doet hem lyf en goet verliezen. 

't Verliefde vogeltje vermaakt 
Zich zingende op de groene bomen , 
En gaat vernoegt verwellekomen 
Zyn ega die van weêrliefd' blaakt ; (ken , 

Wanneer een vlugge pyl zyn treurfpel komt voltrek- 
In *t midden van zyn trekkebekken , 
Daar hy zyn grage welluft boet ; 
Zoo dat, in plaats van vreugt te vinde, 
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Hy nederftort in 't lauwe bloet , 
En vint de doot by zyn beminde. 

Een hart dat , als de vlugge wint , 
Door bos en bergen weet te vliede , 
En fchoonhemiemant ftrytaanbiede. 
Geen wederga in fnelheit vint , 
Raakt evenwel door lift des jagers in de netten , 
Die hem 2yn fnege loop beletten , 
En end'lyk met gevelde fpriet 
En jagtx waart 's levens draat affiiyen ; 
Dies kan daar hy hem op verliet , 
Hem van de doot niet meer bevryen, 

2!oo heb ik als een fchip geholt , 
Door woefte golven, heel verbolgen; 
Gelyk een vogel moeten volgen , 
Waar hem het onluk heenen rolt ; 
Ja, als een vluchtig hart, inmynedootgcloopen; 
Dies is 'er niets voor my te hopen. 
Ik leed mee fchipbreuk op een rots ; 
Een wreede py 1 myn boril doorgriefde ; 
Een jagtfpriet trof myn hart , dat trots 
Het wankel luk ftantvalHg liefde, 

Leonido. 

Leon. TT 7 El Karei , 't dunkt my vreemt u nu alleen tc 
V V ïien , 

Weet gy niet dat de Vorft met al zyn Edellién 
Hier in 't geberregte zoo daatlyk is gekomen ? 
Hy blyft hier voor een wyl ; en na ik heb vernomen 
Zoo wil hy zich ter jagt vermaken deicn dag ; 
Dies waar 't niet vreemt dat men u ook genegen zag, 
Om nevens andere zyn Majefteit t' onttangen. 

Kar. Na Kareis byzyn zal men nu niet zeer verlangen , 
Dies is 't onnodig , vrient , dat gy my zullcks vergt ; 

Ook 
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Ook als zyn Majclteit komt jagen in't gebergt , 
Zoo is hem wel bekent ons aller onvermogen , 
Hy xal *t genegen hart met goedertieren ogen 
Wel inzien zoo ik meen ; en blyft hy deze nacht , 
Daar wert al wat men kan tot vreugde bygebracht , 
Om na behoor de V orfl en zynen lloet t' onthalen. 
Maar zeg , zaagt gy Margreet met goddelyke ftralcn 
Niet blinken als de zon in 't heerelyk gewaat > 

Leon. O ja ! noch fcboonder dan de fchone dageraat , 
Die hare fchoonheit van dit Ichone beelt moet leenen : 
Daar wort gezeit dat haar den Koning wil vereenen 
MetFredcri': 7V'i N-ef - door Hymens heirgebant. 

Kar. O pyn ! 

Leon. Zyt gy ontltclt ? 

jiar. . Hetgaatmyaan tvciiiaiiti- 

L^o^.'tls vreemt \ 

Kar. 'tDo'-m'ct. - 1 N 

Leon. Zvtgyminnydigdan? 
Kar. Met reden: 

Een minnaar wert altyt met achterdocht bedreden. 

Leon. Zoo mint gy de Princes ? 
jiar. Zyishctdiemynzm 

En ziel alleen gebied. 
Leon. Wat voordeel kan die mm 

Ueeven? nietmetal. 
Kar. Haar eeuwig te bemumen 

. Myn luft en 00, , a . > 

Leon • Wat zultge daar meê wmnen r 

Kar'.\ Is my genoeg als ik haar dienaar maar mag zyn 
Leon. En zonder liefs genot voör al uw minnepy;i [ 
Zoo dwaas en ben ik niet , dat ik 
Diens grootsheit my v eracht , dien ik niet kan behagen 
Schoon dat ik haar behaag , vermits de hootle eer ^ 
Niet toelaat dat zy haar gedachten tot my keer. 
'k Beken , 'k heb Margarect voor lang myn hart ge 
geven, 
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Hér dat haar *t luk zoo hoog had boven my geheven : 
Maar toen zy wiert bekent , zoo heb ik voorts getracht 
I3ie liefd' te bannen uit het diepft van myn gedacht ; 
Want iets te minnen dat men nimmer kan genieten , 
Is zotheit , die niet brengt als queUing en verdrieten. 
V^erbant dit uit uw geeft , wilt gy u laten raSn. 
Kar. Had ik als gy bemint , ik had zulks licht gedaan ; 
Maar neen ! myn liefde is al gebouwt op vafter gron- 
den. 

'k '^ind' vreugd' in myn verdriet, en balfem voor myn 
wonden , 

Wanneer ik aan haar denk , kan die gedachtenis 
Myn ziel verlichten , die vol pyn en droef heit is. 
eo». Uw ftaat is t'ongelyk , bezin u eens te degen , 
Een lantmant zal die een Princes tot liefd' bev/egen ? 
ar. Wat lantman? 'k zeg gy liegt, vermits het edel 
bloet 

Dat in myn ad'ren is , de deugt van myn gemoet 
Genoegzaam tuigen kan , dat niemant kon verneêren. 
Ik ben een Prins , en wil by d' hemel u hier zweeren 
Dat yder een die my voor zuUeks niet en kent , 
Myn hoonder is , en al myn roem met onrecht fchent : 
Want myn gedachten noit van ecd'le daan vervremen , 
Maar doen hun lof tot by 't geftarnte plaatze nemen. 

Fredrico in jachtgevjaat. 
Fr^-^. TT TAt 's dit ! 

Leon. W 't Is Karel,Heer,die zelf hier nietalleeil 

Zich Prins noemt, maar durft noch door fchandelykc 
rcén. 

My hoonen , dan ik zweer myn wraakluft haaft re koc- 
;.jc:. 1 en . L eonido binnen . 

y Fred. Lafhartige ! 'k zal u myn gramfchap doen gevoelen. 
Wat oorzaak hebt gy , fchelm , dat gy u zelfde naam 
Van Prins toeeigent , daar geen and'ren erfgenaam 
' Des Ryks en is , als ik ; 'k zweer 'k zal u haaft beroven 

V an 
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Van alle hoop , die u dees xotheit deed' geloven. 
Gy zult niet Itraffeloosdeesblykelyke hoon, 
My aangedaan , ontgaan , ó neen ! ik wil dan , Ichooii 1 
Het my tot fchand' verllrekt, dat ik, met een ver-| 

Q,chtc 

En flechten menfch als gy , myn ftaal beproef en krach- 
Dat gyïw degen trekt , geen woorden , maar de daat 
Alleen, befchutu'tlyfvoor myn gerechte haat 
Kar. Ik bid , myn Heer , wilt toch uw toorne wat bedwm- V 

'k Verzeker u , dat ik zy n Hoogheit in geen dingen 
Ter werelt oit mifdeê , ook nimmer doen en zal : 
'k Ly met cedult het wocn van't wankele geval. 
Fred. Dat u ten troon verhief, onwaardig tot regeeren. 
'k Zeg dat gy u verweert , of by den hemel k zweerc j 
Datikudoodenzal. , , j j ^ ^ 

j^ar „ Is 't moogl yk dat de wet 

, Eens onderzaatsmvn ftaal nu inhoud, en belet 
, Om dien hoogmoedigcn van 't leven te beroven ? 
O fpyt ' ó Ichant ! wat plicht gaat uw gevoel te boven , 
ir"^.,, Het is nootzakelik dat ik gclcgentheit 

lnachtneem,Kare]sdootzald'Oppermajcfteit 

Van'tmachiig Napels my na wil en wens doen er 

ven ^ n 
Noch eens Verweert u , of ik doe u daatlik fterven ; 

Voort . trek uw deinen uit. 
Kar Myn eer laat zulks met toe , 

Dat ik in zulks te doen my zelf en u misdoe , 
De Prins en zal my noit van my ne plicht kryge" 

Fred. Zoo zal ik u dan hier met (leek op ^^^1^.^^^^! J/^^^^ 
Trekt zvn degen , daar op Karei de Z'jne meAe. 

Kar. Wel , nu gy my zoo trots en overmoedig tergt , 
Kom aan , myn groot gedult is al te vee g^^ergt ; 
Dan 'k neem den hemel tot getuige , dat uw woorden 
My dwingen tot dees daat. ^^^^^ 
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Mengo mt. 

Men wil myn Heer vermoorden : 
Och, help ! fta by , och , help ! 
i^ar. Hoe maakt ev 7ulk gerucht ? 

Fred. Zwygt,fchellem,ofik2a: 

ik ga, vermits ik ducht 
Dat ik in 't end myn itaal niet xou bedwingen konnen. 

Karei binnen. 

Men. Twee vochten (tyf en ftark , en niemant had ge- 
wonnen , 

Was 't geen Romeinfe daat ? 
P^e^' Toont u vry dankbaar aan 

Zyn komft ; want anderfins ten waar zoo niet gegaan. 
Men. „Terwyl hy omkykt zal ik nieê dc vlucht verkiezen , 

Ten dient my hier niet meer. 

Mengo binnen. 
^ Ik moet myn hoop verliezen: 
Hy laat my hier , en is geweken zonder reen. 
Wel , Mengo , hebt gy hoe ! dien fiel is ook al heen. 

Arnefio. 

Am. Wat toorne dwingt u om uw ftaal hier dus t'ont- 
bloten > 
Zyn Hoogheit is ontftelt. 
^^1^- 'k Heb Kareis dood befloten , 

En voer myn voorneem noch van dezen dag wel uit. 
Arn. Myn Heer die overdenk, 'tisaleenvreemtbefluit. 
tred. Zwygt , Graaf, en zegt my niet,'k zal hem alleen zyn 
leven 

Niet nemen; maar de Vorft ook zelfde dootfteek geven: 
Op dat doch eens myn hoop , door ftaatzucht opgevoed 
De vrees verbannen mag van myn ontruft gemoet. ' 
Kom gaanwy, 'k zal de zaak in 'tbreedeu openbaren. 
Vv le dat iet groots bcftaat moet bloheit laten varen. 

Beide binnen. 
E Por. 
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Porcia van d'eene, en Karei van ^^^er zyde. 

Porc TK heb myn tweede ïiel , die my iic /.ici gebied , 
^ ;;J[om wien ik zorgend' leef , ennauwlyksrurtgc^ 

Na wenfch eexien: hy komt bekommert herwaarts 
" Zyn opeetoeen geeft die is geheel t'onvreden , 
" Nu flaa? hy xyn gexicht ten hemel , dan na d aart ; 
' Zyn droef-heit myn gemoet lo wel als 't xyn bezwaart ; 

Myn hart op elke zucht door meélylchynt te breker. . 
" Hy Lt , ik roep hem hier. wel Karei , zonder fpreken 
Hier dus verbyte gaan? datdunktmy al watvreemt 
Kar. Mevrouw , verzoek dat gy het doch met qualy. 
neemt , 

Ik was in myn eca..ciiL ccnweintg opgetogen. 
Porc. Zoo heeft de liefde dan op u al groot vermogen 
Kar Teveel, zy plaagt myn ziel met fmart en ongcdult , 

Zoo wert m'yn nootlot door myn lyden heel vervult 
Porc Uw edel hart is waart iets waarders te verwerven. 
Kar ' 'k Moet ftervend leven , om al levende tc ftcrven. 
Porc. Hoeleeftgydan?^^^^^^ ik leef verheugt met pyn. 

Pori De pyn en vreugt nochtans heel tegenftrydig zyn. 
Kar: 'k Vodpyn, wtnneer ik denk aan 't geen ik heb gc- 

En echter ïecnzaamheit houd nriy ne vreugt befloten ; 

Dies heb ik pyn en vreugt terwy 1 ik ben alleen , 
ëinictvergetenkan'tgeenisgefchietvoorheen. 

Margareta. 

Mar En zie ik Porcia en Karei daar niet beide 

Tnrede^^^^^ zyzyn't; wat mag hun hier geleide? 
" ïk cn leen aan hun gefprek het oor. 

VoldanlbaZrheitgeefikMevronwna^^^^^^^^^^ 
Porc. Uw ftaats verandering die ging my aan het harte 
En heeft op 't hoogft myn ziel doorgrieft met pyn en 
fmartc ; D^n 
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Dan echter weet dat ik u noch in waarden hou. 
Mar. „ Het is verlooren , 'k fterf van achterdocht en roii • 
„Ik nader. ' 

■^"^ " "^^^^ vertoont zich 't leven van myn leven 

„M) ] ; . ^-11 rcets hun vreugt vcrnoegt te kennen geven- 
„ Vergode Margareet ! mocht ik u Iprekcn aan , 
. ü hemel ! wat geluk zou 't myn te boven gaan. 
Mar. V olmaakte Porcia , gelieft u niet te bel'gcn 

Myn klcen verzoek, om liier, in fchaduw van de telgen , 
Vy aar haar de glinlterende Aurora zei ver toit , 
En aiiemorregcn haarzilv'rc paerlcn lboit, ' 
U nevens my wat te vermaken langs dees vlieten 

Die dooreen labb're koelt haar ruilibud nat doen fchic- 
ten 

Langs d'oevers , daar de roos en geur'ge violet 
Turkois trotft cn laphir , aan 's Konings kroon gezet ■ 
Hier plagt ik heel geruit, vanonrull vry , voor dezen' 
(i!.ert luk my tegen wens verhief) vernoegt te wezen: 
Zoo dat my dacht dat ik u ongelyk lou doen , 
Indien ik zonder u dees luft genoot in 't groen 

P^rr. Mevrouw, ik blyfverplichtaanuwgenegenthedcn. 

^y^ar. Kom gaan wy ,'t is een vreugt zich zoo wat te vertre- 
den, 

w " gehoorzaam zyn. „ hoewel het my verveelt, 
„ vv yi Karei maar alleen in myn gedachten fpeel t 
„ JJiens byzyn ik verlaat , maar werd *er toegedrongen. 

Me». Ik ben Fredrikoos toorn heel aardi? noch nnt <l^ror - 
gen. 

Artr. 'k Wil naderen , Mevrouw ! 

^v' , . . 1'^Tzydc,rnodcn, voort' 

Vertrek uit myn gezic-.., dituwtrouw, uwwoort 
1 rouwlooze , datgy zwoert my ecuwiglik te houden 
- V ervloekmet recht den dag dat ikueerrtaanfchou- 

MargarHa en Porcia b'mneyj. 
E ^ Kar 
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Kar. Myn geeft die ftaat door dees verwarringe ver- 
dwaalt; 

Is'tmooglyk, Margareet, dat gy met fmaat onthaalt 
Met zulke af keerigheit die u xo trouw bemmde , 
En in ftantvaftigheit geen wederga kon vinde ? 
Is 't mooglyk dan dat u verlaten Karei leett , 
Nu gy hem onverdient zoo fmadige antwoort geeft ? 
Ter zyde fnooden! voort,ach! moft ik zulks nu hoorcn ? 
Tierannige,ach! ikfterf; my zinnen gaan verlooren : 
O hemel! hemel, ach! waar ben ik nu? 
71 f Niet var 

Van*t dolhuis na ik gis. 
j^^j^ Zwyg, onbelchaamden nar , 

Vzal haar ondankbaarheit luitkeels te kennen geven. 
Me». Dat hoeft niet, want men ken jou wanaelenjou 
leven , 

't Ging lang al buiten weft. 
j^^y. ^ ° Ikzaldezeeenlucht 

Ontftellen door de galm van myn benaut gezucht. 
Me-r^. Wat zal de wint dan doen , dat zou ik gaeren 

weten? , ^ 

Kar. Veranderlyke vrouw! hebt gy zoo haaft vergeten 

De liefde die 'k u droeg , en gy weer l 
Zoo was uw liefde niet oprecht , maar liefde m fchyn 
't Was alles maar geveinft , dat toont gy door uw daden, 
De ftaatzucht doet u nu myn nedrigheit verfmaden ; 
Uw vleiende bedrog bedroog my voor en na. ^ 
Men. Daarom is 't dat ik elk het trouwen ook ontra ; 
Wmit vrouwen wonder zyn , wanneer zy woorden 
krygen 

Met oneelyk of niet , de mannen moeten ^wygen. 
Kar\ Isie Jltyts ^oo gy zegt , 't bevinden gee^^^^^^^^^ , 
Geeft haar een korfel woort , ot 't wemigUe ongelyk 
In d^een of d'andVe zaak , al had gy dui^ent^male^^^ 
Haaropgepaft, gcdient, en wel gezocht t onthalen , 
Het zal vergeten zyn i zy zal met at keer, ^m^^^g ^ 
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Belonen al uw liefd' ; zoo verre ftrekt haar haat. 
Me». Geen wonder, want wie kan hem op een vrouw ver- 
trouwen ? 

De wifpelturiffheit is eigen aan de vrouwen 
Zy zyn gelyk dfe w int , die lichtlyk keert en drait , 
ün als de haan die nu eens dus dan anders krait 
Kar. Zacht , Mcngo , 'k zie de Vorft hier met zy n hofftoet 
nad ren , ^ 
Gaan wy, 

^^»' 't Js beü , op dat JOU zinnen wéér vergad'ren. 

Beide btnnen. 
Komng^ Albam, Arneflo , LodovUo , cngevolg. 
Alban.^^t dox^Jchtpt nieuwe luft zyn Majefteit te 

En elk tracht nu verheugt zyn dienft u aan te bién. 
i^.^ De droet heit der Princes heeft my tot hier te komen 
MnT^'?' ^'^d^r^waar het licht niet voorgenom^i 
m. Nu droef tezyn, dat's vreemt, queltzy haar zeiven 

A« Het zy hoe 't wil , het hof haar niet vermaken Ican • 
kra^" genegentheca tot eenzaamheden ftrèk- 
Dies heb ik om haar hart allengs tot vreugt te trekken 

^/n.T a r'^""" ™<=" haar luft na wil voldoet ' 
^^Devorftdoetwel, wylzy is eenig opgevoed 
j2a haar alleen te zyn licht allermeell behagen ' 

"dragen ""'"P '^'^"^^ ^°^g« 

/f Die laat ik nu begaan ; want vreugde , , en fpel 

Ot wat men o,t bedacht tot blytfchap , om de qüe? ^ ' 
D,ehet gemoet beheert , in 't ende t'o'verheeren , (ren 

JJies ftel ik d uitkomK voorts aan 's hemel goet bellier 

Maar ieg,Albaan,watdoet,waar houd zich^KarelhTJ^; > 
M. De lees-en jagtlull zyn zyn daaglykfe oeffemWn ' 

E 3 Ko>,. 
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Kon Ik wenften hem te zien > want ik hem /.oiiacrlir ' 
Bemint heb , om zyn deugt , dien ik het waardig vuu . 
Ik trachten hem in 't hof te houden ; maar ik kon 
Door myn verzoek hemtotverblyven niet bewegen 

.llh. Snit dat hy hier quam ftont hem alle grootsheid 
tegen. 

/i'o».Hy is voorzichtig, wys, cnzulk ceiuimuiiiuau 
Het wankel luk niet dat hem fchielyk t' onderbracht. 
Lod.\)t fchaamt en fchant van dus dehoopdcrl^roontc 

derven , ^ , . n „ 

Deed' hem verlaten 't hof, en wenften hier te fterven. 
Kon. Ik neem den hemel tot getuigenis voor niyn , 
Dat ik wel wilde hy myn erfgenaam mocht zyn ; 
Want ik kan nauw , dat hy myn zoon met is , geloven , 
Iets twyffclachtigs wert my ingellort van boven : 
Myn bloet getuigt , door liefde en toegenegentheit , 
Natuur haar trek die tot zyn voordeel by my pleit. 
Daar komt myn dochter , vol van kommer en be 
zwaren. 



Margareta bedroeft met Porcia en Fredrtk. 
Vorc\ 7 Androefheit kon Mevrouw tot noch tuc u:.^ 
V bedaren. , r, 

T\/ïvn l-i'iit nn 7 vt ev OP dc plaats , daar uwe geelt 
V^Zvc^^^^^ dat zv haar quelling meeft 

vSrtenz^^^^^^^^^ ^'^^"^^g^" 
Ontlaüen , waarom dan met neergcflagen c 
Het aartryk dus bcfproeit met tranen en gcw ... . 
TVcTïïf mv uit m\n hof tot uw vermaak alleen , 

n^ar Vervloekte m nnenyt,hoe tnoort gy myn '«b';"" 
i« 'Nu"ind ik waar te xy», da, droethe>t meelt haar 

Betoont lïidie met recht n,.u -"^/.Ifb^^^^^^ 
iVf.r.MynHeer,ik kon my l^"™^^^^^^ 
FndHlM ruftcloic geeft wert door iets vreLmts gear 



OF STANTVASTIGE LIEFDF 
Ko». Geef u tot ruft , Princes ; de ruft vermindert pyn. 
Mar. Ik wenite liever wat alleenig hier te zyn ; 

Knn'f wezen, Heer tncn zou myïeerdaar door ver- 
plichten. 

Porr.Het Ichreijen zal de fmart,die haar be2w^aart,verlich- 
Kon, Men doe haar wil, op dat zy wat genoegen vint. (ten 
Fred. ZynMajefteit doet wel. 

Denheniellpaarniynkint. 

Alle binnen , behalven Margareta. 
Margareta. 

iUzr.T T yTAt hclfchepyn ontfteekt op eenen tyt , 

y V Myn hartzoo fel , met min en minnenyt > 
Komt , tranen ! mindert myn verdrieten 
Met ftaag uit myn gezicht te vlieten ; 

Nu ik myn ziel vol toorn en liefde voel. 

Maar, neen! gyzyt verfcheidevoortgeft roten • 

Uit d'onlu(l heet en uit de 1 iefde koel . 

Dies doet het niet , gy zoud myn brant vergroten • 
Vermits dat tegen d'achterdocht ' 
Myn liefde als vuur wert voortgebrocht ; 
En, alseenEtna, gloeit van binnen , 
En zult gy doch niet konnen winnen ; 
Want 't is niet meer in myn vermogen 
Die brant te blulfen door myn ogen. 
Mengo uit. 

Men^ Indien barmhartigheit u immermeer bewoog 
üm wel te doen , zoo ziet met een genadig 001?? 
Doorluchtigfte Princes ! uw' Karei aan, verlaten 
Van liefde en van geluk y terwyl gy hem wilt haten. 
Hy leett bedroeft, en wenft de doot, met zucht op zucht. 
Die d harde rotfen zelf bewegen , en de lucht 
Zyn trouw gemoet , en zvn Itantvafte liefd' doet weten 

Mar. Wat zegt gy alt» 

^Vl' Is 't dan wel mooglyk te vergeten 

Hoegrooi ^;ii.ictdewas? hoedikwilsgy tefaaii' 
l.ief koosden in ons dorp, zoo zoet, en aangenaam , 

E 4 Die 
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72 HET VERANDERLYK GEVAL, 
Die u ïoo mint , en gy xoo minde van tc vooren. 
Mar. Gaat heenen^Mengo^'k wil uw' dwaasheit niet meer 
hoorcn, 

Door dien dat Karei een verrader is , die my 
Maar te bedriegen zoekt ; want al het geen dat gy 
My xeegen wilt is vals , en uit xyn lilt gefprootcn. 
Men. De drommel mag Mevrouw , en hem , en my , wel 

ftoten. . . , 

Tn 't diepft van 't vagevier, daar noit geen 2iel ver- 
Zoo hyu niet bemint, en noch in waarden houd. 
Mar. Heb ik hem flus noch niet met Porcia xien fpree- 

Me^. Dat kan daarom niet zy n by ontrouw vergeleeken. 
Mar Hoe wil men dat ik min , die ik met minnen kan ? 
' Die my met achterdocht, gelyk een vvreêtieran, 

Elk ogenblik vermoort , en aandoet duixent Imarte. 
Men. Kan u dan zyn getraan niet raken aan het harte 

Nochtans het heugt my wel , dat gy met zonder zy n 

Gezclfchap leven koll. , 
j^j^^ Dietytis, doordepyn, 

Die ik geleeden heb, al lang uit myn gedachten. 
Men. Gy klaagt van weelde, daar hy reden heett tot 
klachten. . - 

'k Verzeek er u dat hy om u zoo treurig leett , 
Dat hy zyn zinnen meeil alreê verlooren heett ; 
En duurt het langer (dat uw goetheit niet gehenge; 
Zal dees bezwarenis hem tot het uiterft brenge. 
't Is wonderlyk , hy zit dep heelep ty t medt Itil , 
En als hy dan een woort , of zoo wat ^ Fe^enj^j^J^^^ 
Zoo vliegen uit zyn mont niet anders als Margriuen 
DilThy, zoo teer, zoo fchoon, en zoo belcett laat 

fchieten, , n. 

Dat waren 'tpaerelen, ik had lang ryk gew-eeit , 

Maar^alt nu'flechter uit . 'k ben ^ekerlyk b^^^^^^^^^^^ 
Zoo 't rects niet is , het zal hem haaft m d harfens r^en , 
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Want hy begint 200 veel polluren al te maken , 
Dan kruift hy d'armcn eens , en krabbelt als een haas 
Zyn neusdoek fchier te niet , dan wéér met een helaas ! 
Zyn handen van malkaar , en d'ogen na de flarren , 
Ja zoo veel dat ik zelf 20u in 't verhaal verwarren. 
Wat xegt gy dan , Mevrouw , ik wil hem roepen gaan ? 
Mar. Ja loopt, enblyft. 

Me». Wel hoe ! hoe zal ik dit verdaan ? 

Ja loopt en blyft , je hebt ten hoof al vreemde ftreeken > 

Hoe kan het loopen by het blyven zyn geleeken ? 
Mar. Begrypt gy zulleks niet , is u 't verYlant zoo dom ? 

'k Wil dat gy loopt om hem te roepen , dat hy kom. 

En voorts dan ginder blyft ; nu weet gy myn begeeren. 
Men. Heel wel, 'kben ook zoo bot noch niet, of 'k kan 
wel leeren. Men. bin. 



Ma, 



Margareta. Karei, 



r. 



O Hemel ! eeef in dit verdriet 
- •■ - 



_ Dat ik myn Karei trouw mag vinde ; 
Op dat myn ziel zich eens ontbinde 
Van quelling ; en weer ruft geniet. 
Kar. Gelieft haar Hoogheit aan haar flaaf iets te gebie- 
den > 

7kr</r. Hoe, ik! wiezytgy? wat'suwwil? 

Kar. Kan 't wel gefchieden > 

Wat hoor ik ? hemel ! ach ! wat hoor ik ! wacht gy dan 
Noch langer ? doot my , nu *k niet langer leven kan. 
Gebiedfter van myn ziel , dc pyn dien ik gevoel e 
Verftrekt een ftrik , diegy, om uwen haat te koele, 
My werrept om den hals , en fmoort myn tong , die eér 
Uwweérliefd'bad; maar, ach! zy kan noch wil niet 
meer: 

De fnode ondankbaarheit , my op de nek gefchoven , 
Verwart myn geeft , en doet my zeiven nauw geloven 
't Geen dat ik nu met fmart meer als te waar bevin ; 
Is*tmooglyk, hemel! dat zoo grooten liefde en min 

E 5* Zoo 
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74 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Zoo haalt verfmoort kan zyn ? ach ! is u reets vergeetcii 
De tyt die wy vernoegt met vreugden hier verfleeten > 

Mar. *k Beken dat ik u minde , en mooglyk tot myn leet ; 
Want te verzaaken 't geen gy lelver beter weet 
Is vruchteloos , ik zou met recht de naam van wrccde , 
Indien ik zulleks deed' , of zocht te doen , bekleede , 
En 't Itrckte my voor al myn leven een verwyt , 
Dan ik vertrouw uw' deugt , wyl gy vcrÜandig zyt ; 
Doch , eer ik vorder ga , zoo dien ik wel tè hooren , 
Wat gy met Porcia gehandelt nebt te vooren , 
Toen ik u by haar vond. 

Xar. Niet zonderling, Mcw^.uw. 

Mar. Gcv uiu. , .V \v ii dat gy my zegt het geen zy wou. 

Kar. Begeert gy 't > wel , zy gaf haar min aan my te 
kennen ; 

Doch ik , om niet de liefd' die ik u draag te fchcnnen , 
Heb my ondankbaar voor zoo grooten gunft betoont , 
En Hechts met afkeer en verfmaatheit haar beloont ; 
Vermits gy zyt alleen myn hart en ziclsbegeeren , 
Zoo kan ik nimmermeer een andre fchoonheit eeren. 
Mar. Maakt my geen logens wys. 
Jiar 't Geen dat ik zeg is waar. 

Mar. 'k Geloof u dan , en zeg u , Karei , 't valtme zwaar 
Dat de gemeenlch^p die wy hadden met n\alkand ren , 
Door 't wankele geval zoo fchielik moeft verand'ren ; 
Ik ben op Napels troon gerezen , en gy tot 
Het laagfte neêrgcdaalt ; nu wenfte ik wel , uw' lot 
Zoo Hecht niet viel , om u myn min te mogen toonen. 
Maar ach! het kan niet zyn, of 'k zou my zelvcr 
hooncn , 

En al den Adeldom , wyl gy een Lantman zyt , 
En ik Princcs ; het was my eeuwig een verwyt , 
Dat zynde die ik ben , ik echter zou beminnen 
Dien ik in flechtc ftaat opofferde myn zinnen ; 
My te verned'renis nu zoo onmoogelyk 
Als u te heffen tot een Koning van dit Ryk ; 
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Het cenc queft myu ccr ; by 't ander ftaat te vrezen , 
Dat u geen onderdaan oyt vx)u gehoorzaam wezen. 
U dan te minnen , en verlaten met berouw , 
Getrouw teïyn , en zien de vrucht niet van myn trouw, 
Te leven onvernocgt , voorts zonder hoop te hopen , 
Is dwaasheit, die men mecft met droef heit moet 
bckoopen ; 

*t Is daaglyks llerven en oncindelyk verdriet , 

Zoo dat indien gy 't al wel oordeelt en beziet , 

Bevint gy lichtelyk , dat in u te vergeten 

Geen misdaat en beltaat , daar ik u meé laat weten , 

Dat ik met Frederik , die nu myn Bruigom is , 

My geven zal in 't kort in echtsverbintenis ; 

De liefd* die ik u droeg wcrt hem nu toegedragen , 

Gy kont my eerty ts , hy my nu veel meer behagen : 

Myn zinnen, van u af, zynnuophemgeleit 

W:iarom dat weet gy , *k vin te grooten onderfcheir. 

Dies zeg ik nu , vaar wel : hoe ! geeft gy taal noch teken ? 

En antwoort gv niv niet ? 
Kar. Hoe kan een doode fprceken? 

Mar. Zoo geeft gymy geloof.^ neen, Karei, Lief! myn 
Hee ' 

ivv.crt wedei tot uzelf, en zet uw t\\ ) iici neer , 
Myn zielsgebieder , kan een woorl u dus verveelen ? ^ 
De Liefde, een kint, nam llechs vermaak met u te 
peelen, 

Ln heeft uw zin , zoo wel als my myn hart , vervoert ; 
Omhels my dan , myn Prins ! myn reden zyn maar 
boert ; 

'k Verzeek er u , myn liefd' en zal u noit begeven. 
Kar. 'k Begin op nieuw in dees uw armen wéér t'herleveu, 

Myn ziel die wort verquikt door ongemeene vreugt , 

Die 't alles fchuldig blyft aan uw volmaakte deugt. 

Maar zeg,kunt gy,Princes, my n ftaat met gunft beogen } 
A?lrr.Zwyg, laiu^^ie vrees, ik wil die woorden niet gedo- 
gen. 

Gy 

1 

i 
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Gy kent my qualyk ; want om u liet ik de kroon 

Der gantlche werelt liaan. 
Kar. 2^00 *k my niet dankbaar toon 

Na waarde , 'k bid , hou het uw dienaar doch te goede ; 

Zoo wil den hemel ons voor meerder onheil hoede. 
Mar. Myn liefd' is veel te groot,dies zyt niet eens beducht ; 

En volgmynraut. maar zacht. 
Xar. My dunkt daar is gerucht. 

Mar. Staat op , men mogt ons zien. 
Kar. 't Schynt iemant ons komt nad'ren. 

Mar. Men iic wic t is , en fchuil hier achter deze blad'ren. 

Frederico alleen , met een pook ; de Koning vertoont zich 
bs de'beek aljlapende. 
Fred. \ >f Yn ziel met zorg bela^n , vol dodelyke fchrik 
iVlEn angft , deiü redeloos op yder ogenblik \ 
Ik weet nau wat ik doe ; nu werd ik aangedreven , 
Dan houd men my te rug , en al myn leden beven , 
En echter moet het zyn ; 't is billik dat hy fterf , 
Diens doot myn leven is , en Iceven myn bederf. 
*k Beken wel dat dees daat elk een voor wederfpannig 
En fnoot uitkryten zal , voor wreet en voor tierannig ; 
Maar 't zy hoe 't wil , of hy als Konink hier gebied, 
Myn degen onderwerpt zich 't juk der wetten niet. 
Het is hier (lil, 'k bennuverzcckertnabegeeren 
Voor yder een , dies is 't geen tyt te rug te keeren. 
Hier ruft hy zorgeloos voor 't wankele geval , 
Terwyl dit ftaai hem al zyn zorg verbannen zal. 
Ik nader hem : maar hoe ! wat is 't ? wat wil dit weien t 
Myn hart dat klopt van vrees ; dan 't is geen tyt van 
vrezen : 

Myn hoogmoet hccrlyk is , myn ftaatzucht al te veel , 
En edel , dat ik hier mvn zinnen dus verdeel. 
Ik ga : maar ben ik niet ondankbaar in elks ogen ? 
O neen ! een Kroon die is van al te groot vermogen ; 
Haar glans doet onze ziel niet vrezen voor de doot. 
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De noot breekt alles , en dees wreetheit komt uit noot. 
En of ik wreet ben , ik werd Koning door zyn fterven , 
En blyft hy leven , kan ik Ryk noch Staat verwerven. 
Myn geefi in twyffel is : dan reên geen plaatze heeft , 
De Staatzucht xeit my reets , hy heeft te lang geleeft ; 
Dies vaar ik voort , en vind myn arm door moet ge- 
lleven. 

Kon. Fredrico Neef, wiltgy my nu de dootfteek geven? 

Waarom vermoort gy my ? ó al t'ondankbaar hart ! 

Is dit myn deugt beloont ? 
Fr ed. Hoe vind ik my benart 

Nu dat hy droomende zyn lyden my doet blyken ! 

Dan evenwel ik zal niet van myn voorneem wyken ; 

Maar wel het geen hy my heeft in zyn droom voorzeit , 

Hem flapend maaken waar , tot myn geruftigheit. 

Hy wil den Koning doorjieeken , dan wort door Karei 
en Margareta belet. 

JC<gr. T T Oud! Frederico, houd! 

Mar.l_ X ^ch ! help,men moort myn Vader ^ 

Ondankb'ren fchelm ! 

Kar. Hy zal hier fterven, dien verrader ! 

Wat zie ik hier , myn Neef, den Hemel my behoê ! 

Fred. Vergeef my, grootevorft, de ftaatzucht brachtm'er 
Zoo fnode misdaat oy t vergiffenis kon krygen , (toe , 
Door leer en fchultberouw , zoo laat uw toren neigen 
Tot die hier fchnldiy; leit voor uwe voeten neêr. 

Forcta. Ar/wjio. Lodovico. Albano. Leonido, 
en Mengo uit. 

Die u hoogmoedig heeft gehoont, doch bid u, eér 
Gy hem van 't leven rooft , hem noch voor 't laatft 
te hooren. 

Kon. Wel fpreek , wy luilVren wat 't geval ons had be- 
fchooren, 

Fred. Doorluchte Vorll , voor eerft moet ik bekeiyien , dat 

Mvn 
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78 HET VERANDERLYK GEVAL, 

Myn ftaatzucht uwen val voor wis befloten had ; 
Te meer , wyl Karei was zoo onverwacht gereien , 
Dies heeft myn lift, om van die kant niet meer te vrezen, 
U doen geloven dat hy uwe loon niet was ; 
Hier quam A Ibanoos hulp na wens my wel te pas , 
Met wien ik dit bedrog en dees verandrig broudc , 
Mits ik in alles hem myn aanflag toevertroude , 
Die nu door *s hemels wil mislukt is alsgy ziet ; 
Dat dan dees braven Prins met recht weerom geniet 
De kroon en feptcr die 'k zyn vroomheit lang benydcn 
Wy beid' mifdeeden u , doch doet ons beid' niet lyden : 
Maar ftraf de mifdaat vry door my alleen begaan ; 
En niet dien man , die door myn toedoen heeft misdaan. 
iCo». Albaan, zegt ons nu voort , opdatwy alles weeten. 
yilk Doorluchte Vorft , dat ik my zelf dus heb vergeeten , 
Was maar alleen uit zucht en liefde tot myn zoon , 
Om dat hy de Princes beminde , die hy 't loon 
Van weêrliefd' tevergeefs zoo langen tyt ging vergen , 
, Dies nam ik voor, haar liaat in 'teerlle te verbergen, 
Tot dat Prins Frcd'rik my bewoog , door zynen raat , 
Door haar verhooging hem te.ftoten uit zyn ftaat. 
Maar nu, 6grooteVorft! voor wien ik leg gebogen . 
Des Hemels toedoen fcheid de waarheit van de logen , 
Die neem ik nu voor u tot een getuigenis , 
Dat ik de waarheit fpreek , en dat Prins Karei is 
De zoon zyns Majelleits , hy rtel zyn ziel gerulter ; 
Princes Margreet die is de dochter van uw Zulter , 
Die zy hier in het dorp ter werelt heeft gebracht. 
Straf nu myn misdaat vry , ik ben in uwe macht , 
Myn hart is nu ontlaü ; nu wil ik gaerne fterven ; ^ 
Den Hemel zeegne uw kroon , en dees uw wettige 
erven. 

Lo<^.Owonderlykedaat! 

Por. Ver anderlyk geluk 1 

./fr». De Saatzucht brengt den menfch te jammai)K in 
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Vervoert hem, eer hy *t weet, van 't quaat in noch veel 
quader. 

^ Leo. O Vorlt ! ik bid u , heot Uocü Ucciiiib niet myn vader, 

KoH. Staat op gy beide , 'k wil nu door een brave daat 
Myn naam lauwrieren dat die eeuwig niet vergaat. 
Fredrico , die de dood my daatlyk noch bereiden , 
Treurt nu met naberouw , en wil zyn Itraf verbeiden ; 
Indien myn itraf hem al ter doot verdoemt met pyn , 
'tZüuwel gerechtig, maar gants niet barmhartig zyn : 
Albaan heett lyne fchult gewillig ook beleden , 
Den hemel die vergeeft de fchulden op ons beden , 
Als iemant met berouw ïyn eigen misdaat ken. 
'k Ben Koning, maar ik weet dat ik een menfche ben , 
Een ikrflyk menfch moet hier vergeten en vergeven. 
Staat op , myn Neef, ftaat op , ik fchenk u beide 't leven. 

Fred. Den Hemel gun u heil cn leven in uw Ryk. 

Alb. U w nazaat in 't getal 't geftarnte zy gely k . 

Ko». Nu my den Hemel dus genadig heeft bejegent , 
En door dees wond're daat myn Kroon en Staat gezc- 
gcnt. 

Zoo wil ik dat myn Zoon Prins Karei zich verbint 
MetMargareef, van hem, alshy van haar, bemint. 
Door 't heilig huwelyk ; en om meer vreugt te vinden , 
Zal Porciazich ook aan Frederik verbinden. 

Kar. De Voril gehoorzaam zyn is 't einde van myn druk. 

Porc. UwMajclteitsgebodmynwilis, en myn luk. 

Fred. In uw genade, V^orft, ik al myn lukken reeken. 

Ko». Hoe ! zwygt Margreta ? 

^'^r- Heer,myn tong en kan door fpreeken 

De \ ;e u^i die 't h.irt gevoelt niet brengen aan den dag. 
Men. Zoo dunkt my is 't wel tyt dat ik eens fpreeken mag. 
Kar. Wat wilt gy zeggen ? 

Maar dat ik wel wilde weetc , 
Nu dat gy trouwen gaat met uwe Margareete , 
Wat ik voor al myn dienft dan end'lyk hebben zal > 
Ik heHi (' tron w gevülgt door bos , eu berg, cn dal , 

Toen 
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Toen yder jou verliet ben ik je by gebleven ; 

Mevrouw v^reet ook wel hoe het wcrrek is gedreven 

Is het niet waar , Princes ? 
Mar. Hy heeft gelyk , myn He< 

Kar. Wel wat verboekt gy dan. 
McK. Het Schoutfchap, en niet mc 

Ten naafte by zei ik het daar meé konnen ftellen ; 

O broek ! hoe wil ik dan die courtizanen quellen. 
Kar. Het wert u toegedaan. 
Meft. Heb dank na vollen eis 

Gelyk ik myne heb ; komt iemant nu een reis 

Te Napels , die 't verkerft , ik zweer hun zoo te plag( 

Dat haarde nafmaak wel zei heugen al haar dagen. 
Kar. Gy , Leonido , volg het hof, 'k verzoek u , laat 

Uw droef heit , 'k zal u haaft verand'ren doen van ftj 
Leo. Ik zal, genadig Hcei 
Ko». Gy , Heeren , volgt ons all 

Nu 't alles tot myn wens en vreugt is uitgevallen , 

Zal yder nevens ons zich voegen na de (lad , 

Op dat men daar op nieu het vreugdefecft hervat ; 

Dat yder eer den Prins , dien ik myn Kroon zal geve 
^//. Lang leefden Koning! lang , lang moet Prins Ka 
leven ! 

Mar. Stantvafte en kuifche liefd' verwint het end lyk a 
Kar. Verduurt de nyt, entyt, en 't wankelbaar geval 

U I T, 



1 
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